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Argentina
Aula DuPont en la

Fundación Gutenberg

Para celebrar los 40 años de la mar-
ca emblema Cyrel en el Aula DuPont en
la Fundación Gutenberg, DuPont Argen-
tina organizó un desayuno de trabajo en
la sede de la institución al que asistieron
empresarios, profesionales y proveedo-
res.

El Aula DuPont, que fue inaugurada
en el año 2000 y re-lanzada en 2008 con
la incorporación de nueva tecnología,
formará gracias al reequipamiento lleva-
do a cabo en 2014, operarios capacita-
dos en el manejo de equipos de tecno-
logía flexográfica.

drupa 2016 se centrará

en las tecnologías del

futuro de la industria

Después de un realineamiento es-
tratégico, la drupa 2016 será relanzada
con una nomenclatura sustancialmente
revisada y un nuevo objetivo clave. Con el
lema "tocar el futuro" se centrará en la ca-
pacidad de innovación de la industria y en
establecer una plataforma para futuras
tecnologías.

En la actualidad, la industria de la im-
presión está experimentando cambios es-
tructurales radicales y consolidando pro-
cesos de largo alcance. Al mismo tiempo,
las nuevas tecnologías como la impresión
funcional, la electrónica impresa y la im-
presión 3D, que han aumentado significa-
tivamente sus cuota de mercado, ofrecen
grandes oportunidades y potencial de
crecimiento. Lo mismo se puede decir de
las aplicaciones y soluciones en el área
de la impresión digital, de la impresión  de
envases y etiquetas, así como para el
segmento de la producción industrial .

Colombia

Nueva Junta Directiva

Andigraf 2014
Manuel Fabián Ruiz,  Print Press S.A.S.; José
Rodolfo Largo, Graficas Mundial S.A.S; Ele-
na Isabel Giménez, Impresos y Empaques
D´Carton Ltda.; Maria Alexandra Gruesso ,
Presidenta Ejecutiva Andigraf;  Jorge Enri-
que Galofre, Alfa Print S.A.; Patricia Bermu-
dez, Graficas Jaiber S.A.;  Manuel Correa Va-
llejo, Papelcard S.A.; Luis Andres Arcila, Pi-
loto S.A., y Claudia Valencia, Indugraficas
S.A.S. (fuera de la fotografía).

P
ixartprinting se asoma al mercado
mundial con la firma del acuerdo
por el que Vistaprint, dedicada a la

impresión online, entra en la empresa ita-
liana por un valor de 127 millones de eu-
ros.Vistaprint adquiere una participación
del 97% en Pixartprinting; el restante 3%
seguirá siendo propiedad de su funda-
dor. El acuerdo prevé también un earn-
out a escala indexada hasta un máximo
de 10 millones de euros para Pixartprin-
ting, sujeto a la consecución de los obje-
tivos de facturación y EBITDA para el
año 2014. 

Pixartprinting nace en 1994 como em-
presa privada, en 2000 se produce el pa-
so de off a online con la consiguiente
aplicación de un nuevo modelo de nego-
cios totalmente centrado en el comercio
electrónico y orientado a la internaciona-
lización. Una decisión pionera en aquel
tiempo, sobre todo en el mercado ya
afianzado de la impresión, que a lo largo
de los años ha visto la progresiva evolu-
ción de empresa familiar a organización
empresarial, decretando el crecimiento
exponencial en cifras de dos dígitos y la
conquista de los principales mercados

europeos. En 2011 entra en la empresa
el fondo de capital privado Alcedo que ha
trabajado muy de cerca con la gestión
empresarial de Pixartprinting contribu-
yendo al logro de resultados positivos en
términos de volumen de negocios, aper-
tura y desarrollo de los mercados extran-
jeros, aumento de la capacidad de ges-
tión, ampliación del área de producción y
refuerzo de la misma. 

Actualmente el nuevo objetivo com-
partido por Vistaprint es el de cruzar las
fronteras del Viejo Continente hacia un
mercado mundial. 

Vistaprint adquiere Pixartprinting

para acceso al mercado mundial

Ernst Teunissen, Executive Vice President &
CFO Vistaprint, Matteo Rigamonti, Founder
Pixartprinting, Alessandro Tenderini, CEO
Pixartprinting y Ashley Hubka, Vice Presi-
dent, Corporate Strategy Vistaprint
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Jornadas de puertas abiertas de Müller Martini

En los dos días de las jorna-
das de puertas abiertas de
Maulburg (Alemania), Müller
Martini tenía, junto con invita-
dos de todo el mundo, una do-
ble razón para celebrar: por un
lado, el 50 aniversario de Mü-
ller Martini Druckmaschinen
GmbH, y por otro la inaugura-
ción del nuevo Print Techno-
logy Center. Los numerosos vi-
sitantes también pudieron in-
formarse por partida doble. No
solo vieron en acción ambas máquinas de impresión offset de bobinas VSOP 850 y Con-
cepta, sino que pudieron disfrutar de interesantes ponencias especializadas, profundizar
en sus conversaciones con los expertos de Müller Martini y asistir a presentaciones por
parte de las empresas colaboradoras.

En estas jornadas también se presentó por primera vez al gran público el sistema de
regulación del color espectral de bucle cerrado de Müller Martini, el único a nivel mundial
enfocado a la impresión sobre film.

La Speedmaster

XL 106, 10.00

cuerpos de

impresión 
La Speedmaster XL 106

equipada con la unidad de im-
presión número 10.000 fue en-
tregada a la empresa francesa
Constantia SIM'EDIT. La com-
pañía es una imprenta de eti-
quetas con nueve plantas en
Europa y América del Norte.

La flexibilidad es uno de sus
valores, con velocidades de
hasta 18.000 hojas por hora,
con configuraciones de dos a 17
unidades y procesa desde pelí-
culas In-mold de 60 micras a
tarjetas.

L
a industria gráfica ha
sufrido una transforma-
ción en la última década

como no la había sufrido an-
teriormente. Ha pasado de
ser un proceso artesanal, a
un proceso industrial. En el
proceso artesanal se
aprendía en la máquina, la
calidad la daba el operario a
través de su experiencia acu-
mulada, obrando con fre-
cuencia por intuición; nos
podíamos referir con propie-
dad a estos procesos como Artes Gráfi-
cas, porque realmente tenían algo de ar-
te, de oficio. En la industria gráfica se
opera con números, los procesos están
muy o completamente automatizados, la
calidad del producto impreso la da en
muchas ocasiones el equipo y no el ope-
rario, y la producción gráfica se ha con-
vertido en un servicio a prestar a los
clientes más que en un producto. 

Estamos volviendo un poco de ese

movimiento pendular que
pretendía comunicar todo a
través de soportes digitales y
se constata que el producto
impreso tiene un mercado y
un valor muy importante don-
de no puede ser suplantado
por la comunicación digital o
donde se complementan am-
bos canales enriqueciéndo-
se mutuamente. Pero esa
producción gráfica tienen
que ser mucho más eficiente
que lo que ha sido en las eta-

pas anteriores, más cercana al cliente fi-
nal, identificando dónde aporta valor a
las necesidades de comunicación que
tiene su cliente y eliminando todo aquello
que no demanda el cliente, ofreciendo de
este modo un producto con un alto valor
apreciado, de una gran calidad, con unos
costos reducidos. 

Otros sectores industriales han abor-
dado esta transformación hace mucho
tiempo, desarrollando una filosofía de

trabajo, unos procedimientos y unas he-
rramientas que les ayuden a distinguir el
valor que aportan a sus clientes del des-
perdicio que existe en sus procesos pro-
ductivos de manera que puedan eliminar
ese desperdicio convirtiéndose en em-
presas mucho más efectivas, además
haciéndolo de forma sostenible, en un
proceso de mejora continua creado y
mantenido por los propios operarios que
realizan el trabajo, que son los que real-
mente lo conocen y lo implementan día a
día. Esta forma de trabajar se ha deno-
minado en el mundo académico como
Lean Manufacturing. 

La industria gráfica está ahora en el
momento óptimo para implementar todos
estos conocimientos y experiencias que
ya se aplican en otros sectores desde
hace muchos años, de hecho ya hay em-
presas que llevan años implementando
Lean Printing, que es como se empieza a
denominar la aplicación de Lean Manu-
facturing a la industria gráfica. Lean Prin-
ting puede ser una gran ayuda. 

Lean Printing 
Lo que ahora necesita la industria gráfica 

Aurelio Mendiguchia

Director Técnico ITG

Tajamar
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SISTEMA INFORMÁTICO DE GESTIÓN 
AVANZADA PARA INDUSTRIAS GRÁFICAS

La gestión profesional de su empresa
ahora en alquiler
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Argentina
Prótesis impresa 

en 3D
Rodrigo Pérez Weiss, exalumno de

Fundación Gutenberg, ha impreso en 3D
la prótesis de una mano para un niño dis-
capacitado. En su empresa 3D Lab-
Fab&Café en Palermo, un espacio con im-
presoras 3D disponibles.

El prototipo inicial estuvo basado en
uno de licencia abierta, cuyos "planos" es-
taban alojados en el sitio Thingiverse. Una
vez descargados, los modificaron y mejo-
raron según su criterio y tras varias prue-
bas y pensar en los límites a la importa-
ción que rigen en la Argentina, determina-
ron que la llamada e-NABLE hand (Cy-
borgBeast) era la indicada. 

Kodak hace una

llamada a la acción

del sector con un

libro blanco acerca

de la sostenibilidad
Kodak ha publicado un libro blan-

co, con el título Process Efficiency for
Improved Sustainabilit, (Eficiencia de
los procesos para una mayor sosteni-
bilidad), dirigido de forma específica a
las empresas que quieren utilizar la
innovación tecnológica para imple-
mentar eficiencias medioambientales
y financieras importantes dentro de
su oferta y capacidades de impresión.
La presentación del libro estuvo a
cargo de la autora Laurel Brunner, di-
rectora general de Digital Dots Limi-
ted, en la planta de fabricación de
planchas de última generación de Ko-
dak en Osterode, Alemania. 

Reconociendo el aumento de la
presión sobre las empresas de todo
el sector de impresión (motivado por
la demanda de los consumidores y un
incremento de la legislación medio-
ambiental) para mejorar sus creden-
ciales medioambientales, el libro
blanco pretende resaltar que para las
empresas es cada vez más importan-
te evaluar sus procesos y garantizar
que están en línea con la tecnología
de impresión más reciente.

El espectrofotómetro X-Rite eXact 

amplía su funcionalidad 
X-Rite Incorporated ha anunciado la

disponibilidad de eXact Scan, una nueva
opción que amplía la funcionalidad del es-
pectrofotómetro X-Rite eXact. 

La opción eXact Scan amplía la capa-
cidad del instrumento para leer tiras con-
vencionales y discontinuas con fines de
control de calidad, como la impresión fle-
xográfica para embalaje. Además, es la
solución ideal para impresores offset con
grandes inversiones de capital en máquinas antiguas que no estén equipadas con fun-
ciones de medición de color en línea.

Con el papel de bajo gramaje, la
máquina no trabaja correctamente si
la velocidad es alta. Sin embargo, la
impresión debe realizarse a las veloci-
dades más altas permitidas, con posi-
bilidades de que se encrespe, arru-
gas, agujetas dobleces y pequeños
desgarros que son una amenaza
constante para la calidad del producto.

El paquete para el mayor rendi-
miento del papel de bajo gramaje
(Lightweight Paper Performance Pac-
kage) de Manroland Sheetfed resuel-

ve las limitaciones de impresión de
papel de bajo gramaje.

Lleva integración de sistemas es-
peciales antiestática y de suministro
de aire, optimiza la separación de las
hojas y el alimentador de hojas, la en-
trega, y permite aumentar la veloci-
dad de la máquina de impresión o in-
cluso evitar paradas

La entrega a la pila de salida es de
cantos rectos. Funciona con gramajes
de 40-60 g/m2 a una velocidad de
15.000 pliegos por hora y más alto.

Paquete para el mayor rendimiento del papel de bajo gramaje 
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E
l pasado mayo, se ce-
lebro en la  Cámara
de Comercio de San-
tiago (Chile) la Jorna-

da Técnica Latinoamericana
organizada por La Prensa edi-
ción Latinoamérica  y Shared
Risk, empresa suministradora
de productos y maquinaria pa-
ra el sector gráfico, ubicada en
Santiago de Chile.

Cuatro grupos de confe-
rencias conformaron la agen-
da de una jornada que co-
menzó a las 9 de la mañana y
concluyó a las 6 de la tarde.

En  primer grupo de confe-
rencias estuvo dedicado a la
impresión. La primera ponen-
cia corrió a cargo de Aurelio
Mendiguchía. Director técnico
del Instituto Tecnológico y
Gráfico Tajamar, que habló
del presente y futuro de la im-
presión, y concluyo este grupo
con la intervención de Fernan-
do Sanz, Director General de
Alborum, que trató de la orga-
nización y planificación de la
producción en una empresa
gráfica.

El siguiente módulo trató
de la impresión digital, inicia-
do por Eduardo Campos,
Production Printing Solution
Engineer Ricoh, tras presen-
tar a su compañía se refirió a
la Impresión digital y el color
management, para finalizar el
grupo Fernando Sanz, Direc-
tor General de Alborum,ha-
ciendo una introducción del
dato variable en el documen-
to gráfico. 

La sesión de tarde co-
menzó por el grupo dedicado
al software de aplicación en la
industria gráfica, y en concreto
el software de gestión avanza-
da para el Sector Gráfico -Sis-
tema Gestión21- que fue pre-
sentado por Mario Temprano
García y Pedro Hernández
Guadilla,  Director General y
Director Comercial de Consul-
tores Asociados, respectiva-
mente.

Les siguió José Salas,
Channel Manager Latin Ame-
rica & Southern Europe de

Aleyant Systems, que expuso
cómo implantar un sistema
Web-to-print, organización y
comercialización. 

El último grupo de sesio-
nes tenía su foco en la maqui-
naria y equipos de acabado y
los  acabados, que contó con
la participación de Peter Kla-
ges, Channel Management
Postpress Commercial de
Heidelberg, que presentó el
lanzamiento oficial de las Hei-
delberg Stitchmaster ST200 y
ST 500, máquinas fabricadas
por  Heidelberg, representa-

das en gran parte de Latino-
américa por Hagraf.

Como cierre del grupo y
de la jornada, al igual que al
inicio, volvió a dirigirse al au-
ditorio Aurelio Mendiguchía,
Director técnico del Instituto
Tecnológico y Gráfico Taja-
mar, que abordó el tema de la
relación entre el cliente y el
producto acabado, mostrado
ejemplo llamativos y atracti-
vos de lo que puede conse-
guirse en acabados gráficos
dirigidos al sector comercial y
al packaging.

Aurelio Mendi-
guchía, Director
técnico del Institu-
to Tecnológico y
Gráfico Tajamar

Eduardo Campos,
Production
Printing Solution
Engineer Ricoh.

José Salas, Chan-
nel Manager Latin
America & Sout-
hern Europe de
Aleyant Systems.

Pedro Hernández
Guadilla,  Director
Comercial de
Consultores
Asociados.

Peter Klages,
Channel Manage-
ment Postpress
Commercial de
Heidelberg.

JORNADA TECNICA LATINOAMERICANA

El comienzo de una referencia de futuro
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La empresa Consultores
Asociados, S.L. ha desembar-
cado en el mercado Chileno
con su ERP, Gestión21, siste-
ma especializado en la ges-
tión avanzada para el sector
de las Artes Gráficas.

La empresa, con implanta-
ciones en Latinoamérica gra-
cias al proceso de internacio-
nalización que comenzó hace
tres años, ha participado co-
mo ponente en una jornada
técnica sobre gestión empre-
sarial, celebrada el pasado día

9 de mayo en la Cámara de
Comercio de Santiago de Chi-
le. En la jornada, a la que asis-
tieron muchas empresas del
sector, pertenecientes a dis-
tintos subsectores gráficos co-
mo offset, digital, packaging,
etc, se abordó la necesidad de
gestionar las empresas gráfi-
cas a través de herramientas
especializadas, como el siste-
ma Gestión21,.

Mario Temprano, Director
General de Consultores Aso-
ciados, ha dicho que: "La aco-

gida del producto en Chile ha
sido extraordinaria. Chile es
un mercado muy interesante
gracias al crecimiento que
está teniendo a nivel general,
y a la relevancia que tiene el
sector de las Artes Gráficas
dentro de su tejido industrial.

Nosotros teníamos claro que
después de tener el sistema
implantado en distintas em-
presas de diferentes países
latinoamericanos, Chile era el
siguiente paso natural, y la re-
alidad no nos ha defraudado."

Para su andadura en Chi-
le, Consultores Asociados va
de la mano de la empresa
Shared Risk, empresa con de-
legaciones en Europa, Latino-
américa y Australia, y que tie-
ne un reconocido prestigio
dentro del sector Gráfico. 

American Greetings instalará

una prensa Scodix
American Greetings Inc., una compañía de tarje-

tas de felicitación, instalará la primera prensa digital
Scodix S75 en Arkansas. Con la instalación previs-
ta para este verano, American Greetings podrá me-
jorar digitalmente las tarjetas de felicitación con imá-
genes en relieve, papel de aluminio y los efectos es-
peciales metálicos y brillantes. La prensa permitirá
mejoras en tiradas cortas mientras mantiene su flu-
jo de trabajo de producción digital. 

Mercados del grafeno 
Tecnologías y Oportunidades 2014-2024

Una nueva investigación de IDTechEx en el informe "Mercados de grafe-
no, Tecnologías y Oportunidades 2014-2024" muestra que los mercados del
grafeno crecerán de alrededor de 20 millones de dólares en 2014 a más de
390 millones en 2024. 

El grafeno está  todavía buscando su aplicación estrella que pueda ofrecer
una propuesta de valor único o una ventaja competitiva. En ausencia de este
tipo de aplicaciones, el proceso de comercialización sigue siendo un juego de
sustitución dado que el grafeno puede dirigirse a un amplio espectro de apli-
caciones, incluyendo el almacenamiento de energía, materiales compuestos,
tintas funcionales y electrónica. La propuesta de valor del grafeno, el paisaje
competitivo, los requisitos técnicos y las técnicas de fabricación probable-
mente serán diferentes para cada sector, dando lugar a la fragmentación del
mercado 

Chile
Gestión21 entra en Chile participando en la Jornada Técnica Latinoamericana

Variedad  en el offset de bobinas
Con motivo de la apertura del nuevo

Print Technology Center, y en celebra-
ción del 50º aniversario, Müller Martini ce-
lebró en Maulburg (Alemania) el 6 y el 7
de mayo unas jornadas de puertas abier-
tas. En ellas se pudieron ver en acción la
máquina de impresión Concepta, así co-
mo la VSOP de formato variable sin esca-

lonamientos,  máquinas de impresión offset de
bobina dirigidas al mercado del papel (prospec-

tos de medicamentos, impresión de seguri-
dad, envíos masivos, formularios), la im-

presión de cartón/cartulina, de etiquetas
sobre diferentes sustratos, así como pa-
ra la impresión de envases flexibles.

Grupo KBA sigue

adelante con reajustes 
En su discurso en la reunión general anual

de este año, el presidente y director ejecutivo
de Koenig & Bauer (KBA), Claus Bolza-Schü-
nemann, informó principalmente de las medi-
das, objetivos y estado actual de Fit@All, el
programa de reestructuración del grupo que se
inició a principios de año. Afirmó que "El forta-
lecimiento de la rentabilidad y la competitividad
duradera de KBA son el enfoque y los objeti-
vos de Fit@All. Está claro que tenemos que re-
estructurar de forma sostenible nuestra activi-
dad principal de prensas offset de pliegos y bo-
bina, así como realinear nuestras capacidades
con las nuevas condiciones del mercado. Esta-
mos convencidos de que vamos a ser capaces
de cosechar los frutos de nuestra realineación
en 2015 y que el grupo volverá a la rentabilidad
sostenible para el año 2016 a más tardar".
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L
a impresión digital res-
ponde a muchos de los
retos a los que se en-
frentan productores y

convertidores.
La integración de una

prensa digital en un flujo de
trabajo tradicional debe ser
hecha de tal manera que el
resultado sea igual o incluso
supere a la calidad ofrecida
por los métodos tradicionales
de producción.

Xeikon, junto con sus part-
ner, ha desarrollado solucio-
nes combinando equipos, tec-
nologías y capacidades, lo
que le permite producir un
producto terminado, con un
costo más eficaz. Hasta aho-
ra, han desarrollado solucio-
nes para cajas plegables, eti-
quetas autoadhesivas, eti-
quetas de transferencia de
calor y las etiquetas in-mold.
Estas cuatro suites se presen-
taron en el Xeikon Café, un
evento que reunía la impre-
sión digital con máquinas Xei-
kon y presencia de cuatro

componentes de apoyo nece-
sarios para completar el pro-
ducto: el software, los sopor-
tes de impresión, los consu-
mibles y los equipos de preim-
presión y postimpresión o
acabados.

Xeikon Café, en formato
de jornadas técnicas, exposi-
ción y taller de producción, vi-
no a demostrar cómo se pue-
de mejorar la producción digi-
tal y transformar la etiqueta y
el packaging, convertirse a
corto y medio plazo en un ne-
gocio rentable, y cómo la pro-
ducción digital puede dirigir y
mejorar el negocio.

Un evento que recordaba,
en otro aspecto del negocio
como es el de la impresión
documental, a los Hunkeler
Innovations Days.

LAS MÁQUINAS

Las máquinas de impre-
sión de Xeikon imprimen
siempre sobre bobina en los
más variados tipos de sopor-
tes: film para embalaje flexi-

ble, papeles tratados u otros
soportes, utilizando un tóner
desarrollado por la propia
compañía que goza de las
certificaciones para la produc-
ción de productos en contacto
con los alimentos. Tomando
como base las impresiones
de Xeikon, los partner reali-
zan los acabados en todas
sus facetas, troquelado, plas-
tificado, barnizado, ennobleci-
do, con todo tipo de técnicas,
transferencia térmica, hendi-
do, etc.

Un programa de conferen-
cias, eminentemente técnico,
se desarrolló en tres salas di-
ferentes con capacidad redu-
cida, mientras que en otra sa-
la los clientes exponían los
casos de éxito que habían
conseguido con la instalación
de máquinas de impresión di-
gital de Xeikon.

Cerca de medio millar de
clientes o posibles clientes
han pasado por este Xeikon
Café procedentes de todas
las partes del mundo.

LA EMPRESA

Xeikon vende aproxima-
damente 150 máquinas al
año, de las cuales en torno al
35% van al mercado de Es-
tados Unidos donde cuenta
con una plantilla de 70 per-
sonas que atienden este
mercado. Otras 20 personas
atienden el mercado del Rei-
no Unido. El grueso de la es-
tructura está en la central de
Bélgica, con 240 personas,
40 de las cuales se dedican
a la fabricación directa. En
instalaciones ubicadas en
otra ciudad diferente se en-
cuentra la fabricación de tó-
ner para impresión.

Los campos de actividad
industrial de Xeikon abarcan
el comercial general, en él
están incluidos el marketing
directo, la impresión de li-
bros y la impresión comer-
cial propiamente dicha y el
industrial que lo forman la
impresión para packaging,
etiquetas y papeles pinta-
dos.

Las innovaciones de packaging en Xeikon Café
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La primera patente sobre papel reciclado se registró ya en el año 1800, en el ám-
bito del papel de periódico. En este sentido, ¿qué impide a la industria del etiquetado
darle una segunda vida al papel antiadherente usado?

OPCIONES DE RECICLAJE DEL PAPEL ANTIADHERENTE

Con el reciclaje de circuito cerrado, o cradle-to-cradle (es decir, de la cuna a la cu-
na), es mucho más fácil -y tiene más posibilidades de éxito- poner en marcha iniciati-
vas de reciclaje de la capa antiadherente de los films, ya que tiene un valor económi-
co intrínseco. Por ejemplo, el programa de Mitsubishi Polyester Film para la recogida
y reciclaje de la capa antiadherente en forma del producto Reprocess -que contiene un
25% de material reciclado- ya maneja entre cuatro y cinco mil toneladas de material al
año en EE.UU. 

Si las autoridades europeas acaban definiendo que el papel antiadherente es un
residuo del envasado, no habrá duda: la industria como conjunto tendrá que reciclar. 

Existen otras opciones en el contexto de las "tres erres": reducir, reutilizar y reciclar.
Un ejemplo es cómo el papel antiadherente puede enrollarse en bobinas, una solución
que ya aplican pequeñas empresas de laminado asiáticas, por ejemplo, para producir
cinta autoadhesiva. Otra alternativa es la tecnología patentada RecuLiner que consis-
te en recoger el papel antiadherente usado y transformarlo en un material de fibra de
celulosa con gran capacidad de aislamiento para el sector de la construcción.

Colombia
Paso a la impresión
digital de packaging

Lito Print, Bogotá (Colombia), tomó
la decisión el año pasado de cambiar de
solo offset a un modelo digital, siendo
una de las primeras instalaciones Xei-
kon en cartón plegable de la región.

"La calidad es nuestra máxima prio-
ridad y Xeikon nos ayuda a entregar",
dice Ricardo Moreno. Litho Print está en
el negocio de la impresión desde hace
53 años.

Con los nuevos acuerdos de libre
comercio vigentes, las empresas co-
lombianas han ampliado los consumi-
dores a su alcance, pasando de los 47
millones de consumidores nacionales a
más de 500 millones de consumidores
en Estados Unidos, Centro América, el
Caribe, Europa y Chile.

F
armográfica, uno de los
principales fabricantes
de envases de cartón

en el mercado de América
Latina, ha instalado el siste-
ma Eco-Eagle Frío Foil de
Eagle Systems.

La argentina Farmográfi-
ca, S.A., está considerado
uno de los 10 mayores fabri-
cantes de cartón en América
Latina y entre los tres prime-
ros del mercado argentino. El
Sistema de Eagle fue instala-
do en marzo y funciona al
unísono con una KBA 105-8
+ L Modelo 2014 de 8 colo-
res.

"Con la instalación de es-
te nuevo concepto de impre-
sión y acabado, se abre una

nueva puerta a la creatividad
y la innovación", señala Mar-

tin Esposito, Gerente de
Operaciones, Farmográfica.   

El Sistema de Eco-Eagle
Fría Foil es una técnica de
acabado de valor añadido
para las aplicaciones de la-
minación en frío. El sistema
es un complemento que se
puede adaptar a una máqui-
na offset nueva o ya exis-
tente desde 28 pulgadas
hasta 80 pulgadas de la ma-
yoría de los principales fa-
bricantes de máquinas de
impresión.

Reciclaje del papel antiadherente de las etiquetas

Argentina 

Sistema Eco-Eagle Cold de Foil en Farmográfica 

Armando Esposito, Director de Operaciones de Farmográfica; Alber-
to Esposito, Presidente de Farmográfica; Martin Esposito, Gerente de
Operaciones de Farmográfica; Enrique Esposito, Gerente de Ventas
de Farmográfica, y Mike King, Presidente y CEO de Eagle System.
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C
lientes y expertos en cartón ple-
gable de todo el mundo acudie-
ron a los Heidelberg Info Days,
que estuvieron centrados en la

impresión de envases de máximo rendi-
miento. Heidelberg dio a conocer en la
planta de Wiesloch-Walldorf la Speed-
master XL 145, con una velocidad máxi-
ma de 18.000 pliegos por hora, y la Spe-
edmaster XL 162, con hasta 16.500 plie-
gos, máquinas dirigidas a fabricantes de
envases que requieren la máxima pro-
ductividad con el mínimo desperdicio por
su gran volumen de impresión.

Heidelberg también ofreció solucio-
nes para otros dos modelos de negocio a
través de su gran formato: la producción
just in time para tiradas cortas y clientes
que buscan diferenciarse a través de los
acabados. Por último, la oferta se com-
pletó con un flujo de trabajo que cubre
preimpresión, impresión y acabado, así
como con su gama de servicios, consu-
mibles y consultoría. 

En estas jornadas se presentó por pri-
mera vez la Speedmaster XL 145 junto
con la troqueladora de alto rendimiento
Dymatrix XL 145 CSB, que gracias a su
nuevo sistema de alimentación óptica
Dyset XL proporciona exactitud de regis-
tro y estabilidad a velocidades máximas,
además de tiempos de preparación más
cortos y una reducción en el desperdicio
de papel gracias a  la prevención de las
hojas mal alineadas.

IMPRESIÓN DE GRAN VOLUMEN

Estos modelos de alta productividad  -
"Packaging Performance Speed" (PSP)-
con velocidades de  16.500/18.000 plie-
gos están dirigidos a grandes impresores
de embalaje, en muchos casos interna-
cionales, con altos volúmenes de impre-
sión en los sectores de alimentos y pro-
ductos no alimentarios. La Speedmaster
XL 145 con velocidad Packaging Perfor-
mance puede producir 70 millones de ho-
jas o más cada año. 

Las  características nuevas y únicas
de las prensas de PSP incluyen un cabe-
zal de aspiración de alta velocidad, un re-

corrido optimizado de la hoja, y una nue-
va guía de la cadena en la entrega, junto
con las nuevas barras de sujeción y com-
ponentes tales como los secadores de al-
to rendimiento. Las Speedmaster XL 145
y XL 162 PSP cuentan con secciones de
secado más largas ya que están equipa-
das con siete unidades deslizables para
asegurar una producción suave y el se-
cado completo a la máxima velocidad. El
sistema de medición espectrofotométrica
en línea Prinect Inpress Control es una
ayuda importante para los operadores a
estas altas velocidades pues controla y
supervisa la exactitud en el registro del
color sobre la marcha y, por lo tanto, ase-
gura una producción estable y confiable.

La tendencia en la industria de la im-
presión, y en particular en la impresión

de cartón plegable, se está moviendo ha-
cia formatos más grandes y tiempos de
ejecución más cortos. 

PRODUCTOS DE ALTA CALIDAD

Los fabricantes de envases premium,
en los que el 80 por ciento de los trabajos
es con impresión UV, tienen estrictos re-
quisitos de eficiencia en los costos y pro-
ducción verde. Las máquinas de gran for-
mato permiten una producción más efi-
ciente gracias a un mayor número de re-
peticiones y garantizan una calidad de
impresión constante durante toda la tira-
da. Se pueden lograr niveles de alto brillo
a gran velocidad gracias a la tecnología
de recubrimiento dual y a la sección de
secado más larga que garantiza el seca-
do / curado de tintas y recubrimientos. 

Heidelberg Info Days 

Alto rendimiento para el mercado de envases

Estreno mundial de la Speedmaster XL 145 y la Speedmaster XL 162.

La tecnología de recubrimiento dual ofrece la
sección de secado más larga.

Heidelberg mostró flujos de trabajo que abar-
can preimpresión, impresión y acabado, 
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¿Cuáles son los retos que se propone
alcanzar? 

Dentro de los retos que me propon-
go alcanzar se encuentra el de llevar el
negocio de producción de Ricoh  a ser
número uno 1 en el mercado gráfico de
Latinoamérica tanto en equipamiento
como en soluciones.

Como responsable de Marketing de
la División de Production Printing de Ri-
coh para Latinoamérica ¿hacia donde
están enfocadas sus mayores exigen-
cias?

Mis mayores exigencias parten por
dar a conocer en el mercado el valor
agregado de las soluciones que tiene Ri-
coh para el mercado gráfico y editorial.
Ya no solo se trata del equipamiento sino
que va vamos más allá de la impresión
propiamente como tal, se trata de entre-
gar a los nuestros clientes un servicio in-
tegral que cumplan todas sus necesida-
des y las de sus clientes.  

¿En qué lugar situaría a Ricoh en el
mercado gráfico Latinoamericano?
¿Podría hacer una ordenación por paí-
ses dependiendo del grado de penetra-
ción de Ricoh en cada uno de ellos? 

Ricoh en los últimos años ha crecido
muchísimo en el mercado gráfico latino-
americano y esto se ha debido en gran
parte a la amplitud de portafolio de pro-
ductos que ha lanzado Ricoh, no te
podría hablar de números porque to-
davía no tenemos un estudio confiable
que nos pueda dar la dimensión de pe-
netración, pero  puedo mencionar que
hemos crecido muchísimo en países co-
mo Méjico, Colombia, Argentina y Chile.

Dentro de la amplitud en tamaño y di-
versidad del mercado a que tiene que
atender ¿considera que hay una gran di-
versidad en los países que le obliga a
adoptar técnica de marketing muy dife-
rentes?

Claramente como mencionas, por la

amplitud de la región y la diversidad
cultural de los países, los mercados
son totalmente diferentes y a lo mejor
alguna actividad que funciona en Co-
lombia no necesariamente dará buenos
resultados en México, pero si el común
denominador de todos los países es
que los clientes están buscando ir más
allá de la impresión y agregarle valor a
su negocio.  

Ricoh tiene impresión ink jet e impre-
sión por tóner ¿Cuál será el desarrollo
prioritario en el mercado a cual atiende?

Ambas tecnologías son distintas, pe-
ro complementarias y están destinadas
a distintos tipos de clientes para diver-
sas aplicaciones.  Si bien es cierto que el
crecimiento relativo es mayor en ink jet,
pero para Ricoh ambas tecnologías son
importantes y es por eso es que a nivel
global se siguen desarrollando e invir-
tiendo en nuevos productos para ambos
mercados.

La impresión ink jet de gran volumen
viene a Ricoh principalmente por la ad-
quisición de Infoprint, la que fuera divi-
sión de IBM, dedicada principalmente al
mercado transaccional ¿Qué planes tie-
ne Ricoh para esta línea de productos?

Efectivamente nuestra tecnología ink
jet nació para atender al mercado de do-
cumentos transaccionales esto no impli-
ca que en el corto plazo se desarrolle 

Macarena Rodríguez es actualmente Marketing Manager Production Printing Busi-
ness Group, RICOH Latin America.  Cuenta con una vasta experiencia en la in-
dustria de TI, con especialización  en software, hardware, servicios y soluciones

de valor agregado.  Dentro de su carrera profesional se incluye trabajar para IBM / Info
Print Solutions de Chile, Sun Microsystems y Oracle. Tiene  experiencia en eventos de
marketing, análisis de datos y segmentos dentro de la industria de la impresión.  
Más recientemente, fue Gerente de Marketing para la Región Cono Sur de RICOH y du-
rante el 2013 dió apoyo a los lanzamientos de productos del área de producción en to-
da la región de Latino América.  

Macarena Rodríguez
Marketing Manager Production Printing Business Group, RICOH Latin America

El desafío que tengo es 
que los clientes vean 
que tenemos el portafolio
más completo 
del mercado
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tecnología de este tipo para el mercado
gráfico.  

En cuanto a hoja cortada ¿la unión con
Heidelberg para la comercialización de la
Ricoh Pro C901 Graphic Arts Edition, de
la cual se cumplen tres años, ha supuesto
una expansión de este tipo de máquinas
en Latinoamérica?

La alianza de Ricoh con Heidelberg en
Latinoamérica no solo incluye la Ricoh
Pro C901 Graphic Arts Edition sino tam-
bién la Pro C751, ambas bajo la marca Li-
noprint. Claramente esto nos ha ayudado
a llegar a clientes tradicionales del  offset
que empiezan a convivir con la tecnología
digital.

Entre la diversidad de productos que
ofrece Ricoh, hay algunos que acercan el
mundo digital con el impreso como puede
ser Clickable Paper. ¿Entiende el impre-
sor gráfico esta unión de ambos mundos? 

Muchos impresores se resisten a este
tipo de soluciones porque piensan que
mataran su negocio, por el contrario ellos

deben de entender que sus clientes bus-
can cada vez más soluciones innovado-
ras que le den un valor a la impresión y,
además, lo  acerquen al mundo digital que
es finalmente la tendencia. Y para el im-
presor no significa que la impresión vaya
a morir sino que estos dos mundos es-
tarán cada vez más unidos, por decirlo de
alguna manera, por lo que el impresor
gráfico debería ver este tipo de soluciones
más como una oportunidad para su nego-
cio y no como una amenaza.

Son ya muchos años los que lleva Ri-
coh en el sector gráfico, sin embargo, es
reconocido como equipamiento de oficina
¿Supone este reconocimiento un hándi-
cap para su desarrollo en el mundo de la
impresión comercial?

Efectivamente el reconocimiento de
marca de Ricoh es muy fuerte como equi-
pamiento de oficina debido a la calidad de
sus equipos y servicios.  Pero hace unos
años que Ricoh ya dejó de ser solamente
equipamiento de oficina, ha ampliado su
portafolio de productos y soluciones de tal

manera que podemos cubrir no solo las
necesidades de las oficinas sino también
las necesidades de la impresión comercial
y es por eso por lo que el desafío que ten-
go es muy grande: que los clientes vean
que tenemos el portafolio más completo
del mercado con  estándares de calidad y
servicio insuperables.

En la próxima Expoprint mostrarán un
amplio abanico de maquinaria. ¿Qué má-
quina tendrá más protagonismo y cuál
consideran que será su estrella en la fe-
ria?

Expoprint es sin duda la feria más
grande de Latino America por lo que mos-
traremos un amplio portafolio de produc-
tos, sesiones de charlas y nuestras solu-
ciones "más allá de la impresión".  Pero
dentro de las novedades que se podrán
ver estaremos lanzando la Pro L4160
nuevo equipo de formato ancho latex y,
además, contaremos con una demostra-
ción de un nuevo producto con una tecno-
logía diferente que entrará al mercado
próximamente.
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México 

Reutilización del

papel impreso

Onest Logistics (México), imprime
500.000 páginas mes, y Pilot Pen (Australia),
imprime diariamente 500 hojas de picking,
ambos han reducido significativamente sus
costes de papel con la impresora multifun-
ción que puede borrar el papel impreso y vol-
ver a utilizarlo hasta cinco veces. 

Este multifuncional e-STUDIO 360LP im-
prime en papel estándar con una tinta azul,
identificable en cualquier entorno de trabajo.
El papel se borra luego utilizando la unidad
e-STUDIO RD30, que también escanea y ar-
chiva los documentos en una ubicación de-
terminada dentro de la red de la compañía.
Este equipo a su vez clasifica el papel, dese-
chando los que se borraron demasiadas ve-
ces, los rotos, o los que fueron impresos en
otra máquina con un tóner que no se puede
borrar. 

Desde su lanzamiento, esta solución de
Toshiba se ha instalado en una gran varie-
dad de organizaciones y empresas, con el
objetivo de reducir el uso de papel y su hue-
lla de carbono. Entre ellas, las del sector
logístico son algunas de las que más se han
interesado por estos equipos, ya que sus
procesos y entornos de trabajo usan un gran
volumen de documentos impresos de dife-
rentes tipos con una vida útil muy corta (fac-
turas, albaranes, hojas de pedidos, informes
de inventario).

La compañía Onest Logistics es el se-
gundo mayor operador logístico en México.
Cuenta con 22 oficinas en todo el país y uno
de sus ejes estratégicos de desarrollo es la
responsabilidad social y la conservación del
medio ambiente. La compañía imprime
500.000 páginas al mes, de las cuales la ma-
yoría se desechan pasados unos pocos días.
Los equipos de Toshiba están ya operativos
en sus oficinas centrales y en todos sus al-
macenes. Con ellos se imprimen informes de
confirmación, ordenes de picking, informes
de validación de inventarios, hojas de envío.
La compañía señala que con estos equipos
han conseguido mantener la productividad al
tiempo que consiguen alcanzar sus objetivos
medioambientales corporativos.  

Ricoh propone una serie de innova-
ciones tecnológicas que pueden ayudar
a las editoriales e imprentas a mejorar el
valor de la impresión en el futuro. Estás
son:

Clickable Paper: una solución de
impresión interactiva de Ricoh que une
el entorno online y offline. Con un to-
que, tiene la capacidad de dar acceso
inmediato a hasta seis recursos online
distintos como vídeo/multimedia, sitios
web, portales de e-commerce y redes
sociales. La tecnología Clickable Paper
se puede aplicar a cualquier tipo de
medio impreso, como libros, periódicos,
revistas, correos publicitarios, folletos,

materiales promocionales y pósteres.  
Libros de texto personalizados: servi-

cio que permite la producción digital de
libros de texto altamente personalizados
con contenidos diseñados para propósi-
tos específicos.

Open Text Book Portal: un servicio
online que permite a organizaciones co-
mo universidades ofrecer a sus estu-
diantes acceso a contenidos de libros de
texto en múltiples formatos, ya sea im-
preso, en documentos Word o ebooks.

Videolibros: combina texto, vídeos,
ilustraciones y otros medios para una
nueva experiencia de lectura en un dis-
positivo tableta. 

Konica Minolta lanza
cinco nuevos dispositi-
vos. La nueva serie com-
prende los modelos biz-
hub PRO C1060 y
C1070, para pequeñas imprentas. Am-
bos dispositivos ofrecen una transición

fácil a entornos digitales.
Para las grandes impren-
tas comerciales y centros
de reprografía con deman-
das de alto volumen, Koni-

ca Minolta ofrece las bizhub PRESS
C1060/C1070/P. 

Este nuevo equipo,
que imprime a una velo-
cidad de 100 páginas
por minuto -gracias a
una nueva tecnología
de fusión compacta-, combina veloci-
dad, calidad de imágenes y funciones
de automatización para producir co-

municaciones persona-
lizadas en color, folle-
tos, álbumes de fotos u
otro tipo de productos. 

La nueva Versant
2100 de Xerox tiene la nueva resolu-
ción Ultra HD, a 1200 × 1200 ppp y
hasta 10 bits.

Argentina

Xerox Argentina cumple 47 años 
Xerox Argentina está celebrando los 47 años de su llegada al país, cuando

en 1967 se instaló la primera planta de la compañía en la provincia de Córdoba.
Actualmente, con oficinas en Buenos Aires y Córdoba, la marca emplea a más
de 3.000 personas y, a nivel local, tiene un crecimiento económico estable. Eze-
quiel Bardás, presidente y gerente general de Xerox Argentina, comenta en re-
lación a las perspectivas para 2014: "Este año queremos continuar entregando
productos y servicios innovadores que permitan a las empresas mejorar sus
procesos y flujos de información para que puedan focalizarse en su negocio
principal". Xerox Argentina inició el año con una inversión de 1.8 millones de dó-
lares para abrir un Centro de Soluciones en Córdoba desde donde se ofrece
atención a otras regiones del mundo. 

Evolución digital de editoriales e imprentas

Prensa color Xerox Versant 2100 Press

Dispositivos para imprenta
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E
n un contexto en
donde, cada día, la
información está
más al alcance de to-

dos, los consumidores están
cambiando, in crescendo, su
forma de interactuar con las
empresas de servicios (tele-
fonía, banca, seguros, etc.).
Es por ello que la competitivi-
dad, entre las compañías de
todos los ámbitos, se ha con-
vertido en un reto y en un in-
tento por mejorar la atención
a sus clientes y aumentar su posiciona-
miento en el mercado.

Como un ejemplo tangible podemos
destacar el hecho de que miles de usua-
rios, hoy en día, pueden tramitar un alta o
una baja en una compañía de telefonía
móvil. Esto conlleva determinados trámi-
tes administrativos que están manejados
por una aplicación especial de negocio en
conjunto con un software de gestión docu-
mental. A la pregunta de ¿cómo pueden
las empresas de servicios
gestionar este gran volumen
de documentos y mejorar su
capacidad de respuesta de
cara al cliente? La respuesta
es a través de tres acciones:
agilizando los procesos inter-
nos; reduciendo los costes; y
la última incrementando la
productividad. Estos tres hitos
se afrontan con la apuesta por
un software de gestión docu-
mental que se adapte a cada
una de las necesidades em-
presariales.

La demanda, cada vez mayor, de in-
formación personalizada requiere impor-
tantes procesos, tales como la generación
de altos volúmenes de documentos en
base de datos dinámicos e impresión ma-
siva de documentos y su distribución, ya
sea en formato electrónico o en papel; la
comunicación eficiente y ágil con el clien-
te de cara a una mejora en su capacidad
de respuesta; y la emisión y envío de fac-

turas electrónicas, documen-
tación, etc.

Para poder estar a la altu-
ra, las empresas se ven avo-
cadas a ampliar la efectividad
de sus procesos y optimizar
los post-procesos, con el fin
de aumentar su capacidad
competitiva en el mercado.
Para ello, es de vital importan-
cia contar con entornos de al-
to volumen de impresión; en-
tornos en los que la cantidad y
la variedad de documentos va

siempre en aumento y en los que se re-
quiere una calidad y rapidez de procesa-
miento cada vez mayor. 

OPTIMIZACIÓN DE PROCESOS E

INNOVACIONES TECNOLÓGICAS

Se entiende por optimizar como la me-
jor opción, entre las existentes, que cubra
todas las necesidades de la empresa y
permita, a su vez, obtener el menor coste
y la mejor calidad, en el mínimo tiempo.

Así, coste, calidad y tiempo
son los tres aspectos funda-
mentales, a tener en cuenta,
para lograr una verdadera
optimización de cualquier
proceso. De cara a la produc-
tividad, todos estos aspectos
están relacionados entre sí
ya que: una mayor calidad
conllevará, probablemente,
un aumento del coste; una re-
ducción de costes acarreará,
muy posiblemente, una re-
ducción de la calidad, así co-
mo un aumento de tiempo; y

por último, una reducción del tiempo lle-
vará consigo menos costes y, posible-
mente, menos calidad. 

Como resultado, la optimización de
cualquier proceso pasaría necesariamen-
te por una innovación tecnológica que, de
la mano de un software de gestión docu-
mental, permita adaptar y cubrir todas las
necesidades existentes en cuanto a gene-
ración, distribución (ya sea de forma

electrónica o en papel), impresión, proce-
samiento masivo de documentos, etc., así
como la realización de tareas de post-pro-
ceso de forma automática, entre otras.

LA CLAVE: UN BUEN SISTEMA DE GESTIÓN

DOCUMENTAL

En los últimos años, la tecnología do-
cumental está experimentando, a un ritmo
vertiginoso, importantes avances para
atender todas las necesidades que re-
quieren las empresas. Los ingentes volú-
menes de información que manejan son,
cada vez mayores, motivo por el que un
adecuado sistema de gestión documental
puede ser la clave para el éxito total o el
fracaso rotundo. 

Es evidente, que la gestión documen-
tal ha dejado de ser un simple método de
archivo y recuperación, para pasar a con-
vertirse en una herramienta esencial y bá-
sica para la optimización de todos los pro-
cesos asociados al manejo de grandes
volúmenes de documentos e información
relacionada. 

La elección de un buen software de
gestión documental que dé solución a to-
das las necesidades empresariales, debe
ser asumida por personas expertas, que
conozcan a la perfección las necesidades
de la compañía y reciban, al mismo tiem-
po, el correcto asesoramiento para dar
con el gestor documental apropiado. La
empresas suministradoras de tecnología
disponen de un Servicio de Consultoría, a
través del cual es posible diseñar la estra-
tegia corporativa de una compañía.

Un equipo, formado por miembros de
las dos empresas, es el que tendrá que
determinar el tipo de software a implantar
en la empresa, que cuente con la posibili-
dad de generar documentos con una am-
plia variedad de formatos de salida (ya se-
an de impresión y/o electrónicos); así co-
mo componerlos dinámicamente e impri-
mir un alto volumen de documentos
(batch) además de gestionar su post-
proceso para separarlos por lotes, clasifi-
carlos por códigos postales y su manejo
de marcas de ensobrado, entre otros.

El reto de soluciones documentales 

y la impresión de altos volúmenes de documentos

André Klein

Consultor freelance para

DocPath

La gestión
documental

ha dejado de ser
un simple método

de archivo y
recuperación,
para pasar a 

convertirse en 
una herramienta 
esencial y básica
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A
lo largo de la extensa
historia de la industria
textil, se han logrado
grandes avances tec-

nológicos en el ámbito de la
impresión. Las razones del
progreso no acostumbran a
ser la necesidad de incorporar
nuevas tecnologías ni de me-
jorar la calidad, sino más bien
por simples motivos económi-
cos. Los aspectos económi-
cos son los que nos han obli-
gado a buscar maneras nue-
vas de producir más por menos, aunque,
por supuesto, la mejora de la calidad sea
siempre un valor añadido.

En la actualidad nos encontramos an-
te un nuevo paso adelante para el sec-
tor: la transición de la tecnología analó-
gica a la digital. Benny Landa dijo una
vez que "si puede ser digital, lo será", y
no podía tener más razón cuando ve-
mos los cambios que se están producien-
do en muchas industrias diferentes. En el
sector textil ocurre lo mismo: necesitamos
innovar y anticiparnos a la demanda en un
mundo que cambia constantemente.

Si echamos la vista atrás y repasamos
la historia de la impresión textil, veremos
que los cambios en las formas de produc-
ción siempre se han recibido en un primer
momento como algo que no se necesita-
ba. Era caro, complicado o innecesario.
Fijémonos en los primeros años de la im-
presión por estampado con molde: todo el
mundo estaba contento con esta técnica
hasta que se inventó el estampado mecá-
nico en el siglo XVI. La primera estampa-
dora con molde (moldes de cobre), que in-
ventó el francés Perrot de Rouen en 1834,
supuso otro gran paso adelante para la in-
dustria. De nuevo, fueron muchos quienes
afirmaron que esa máquina no era nece-
saria, que era posible producirlo todo con
las herramientas que ya existían. Las velo-
cidades de producción superiores demos-
traron que el estampado mecánico había
venido para quedarse. De nuevo, los as-
pectos económicos se impusieron y el sec-
tor siguió avanzando hacia el futuro.

Lo mismo sucedió con la serigrafía pla-
na: cuando llegó la serigrafía rotativa, se

calificó como una técnica
complicada e innecesaria.
Luego las ventajas se hicieron
patentes: mayor velocidad de
producción, buen registro de
los colores y calidad constante
en las tiradas grandes. Para
los tirajes más largos, la seri-
grafía rotativa era la solución.
La tecnología de grabado era
demasiado cara para producir
varios diseños en color o para
cambiar el color, así que las
rotativas eran el paso lógico.

Los tramados rotativos aportaron otras
ventajas importantes, ya que eran fáciles
de cambiar y limpiar. Por desgracia, aun

hoy en día, la serigrafía rotativa no

siempre es la mejor solución para las ne-
cesidades de producción actuales.

Si bien en el pasado la velocidad de
producción y el volumen eran los factores
económicos más importantes para usar la
serigrafía rotativa, la industria está cam-
biando. Los tirajes se están volviendo más
cortos y variados; se manejan varios di-
seños en color en un mismo trabajo, estos
son más complejos y, además, los plazos
de entrega se están acortando. Con la se-
rigrafía rotativa, se incurren en más gastos
fijos, hay que producir más tramas y se ge-
neran más mermas. La demanda está
cambiando, ya que los diseñadores quie-
ren tener más opciones para los clientes o
usuarios finales. En este contexto, la im-
presión digital está en vías de modificar la
industria tal y como la conocíamos. 

Las primeras impresoras textiles digita-
les se introdujeron en 1999, con una velo-
cidad de 2 metros/h y unas densidades
que distaban mucho de la calidad de las
rotativas, así que llevó un tiempo que el
sector se adaptara a la nueva tecnología.

Sin embargo, los diseños por ordenador
se volvían cada vez más complejos y el
uso de más colores provocaba que las se-
paraciones cromáticas fueran muy difíciles
de conseguir con la serigrafía rotativa. Con
el método tradicional, la carga de trabajo
era enorme, mientras que la tecnología di-
gital podía hacerlo todo a la vez y sin per-
der velocidad.

Las primeras impresoras textiles digita-
les funcionaban con tintas ácidas y de pig-
mentos, que se usaban sobre todo en los
segmentos de la alta costura y los tejidos
especiales. 

La primera producción digital verdade-
ra empezó con la invención de las tintas
por sublimación para impresoras digitales.
Eran fáciles de usar y limpias, no hacía fal-
ta lavado ni acabado. Este sistema es
ideal, por ejemplo, para imprimir sobre
prendas deportivas y otros tipos de ropa.
Hoy en día, muchas marcas de ropa
usan la sublimación, ya que los avances

en los tejidos de poliéster han permitido
que este tenga el aspecto y el tacto de la
viscosa e incluso del algodón. 

SUBLIMACIÓN DIGITAL

La tecnología de sublimación digital ha
penetrado posteriormente en los segmen-
tos de la impresión de banderas y la rotu-
lación textil en general. Es una nueva ma-
nera de producir elementos publicitarios, si
bien la tecnología no ha resuelto aspectos
más complicados como las tintas reactivas
o la dispersión energética elevada, ya que
todavía no se dispone de los conocimien-
tos necesarios en materia de tratamiento
previo y posterior. 

Por otro lado, en Italia, en el ámbito de
la industria de la moda, este mismo tipo de
impresoras digitales han comenzado a
usarse con tintas ácidas para imprimir so-
bre seda. Pero en este caso concreto la
velocidad de producción no es relevante,
ya que no se necesitan tirajes largos. Por
la calidad y la cantidad de combinaciones
cromáticas, resulta un método de produc-
ción muy atractivo.

En la actualidad, la impresión de pren-
sas de ropa por sublimación de la tinta ofre-
ce máquinas con una velocidad de 100
m/hora que pueden imprimir directamente. 

Mike Horsten

Director de Marketing

de Mimaki

Impresión digital: ¿puede sustituir a la tecnología analógica?
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Chile

Señalización en la Fundación

Antonio Pérez López 
La Funda-

ción Antonio
Pérez López
(FALP), en
Santiago de
Chile estaba
buscando un
sistema de
s e ñ a i z a c i ó n
que permitiera
cambios cons-
tantes de infor-
mación para los
pacientes de cáncer, en un proyecto que incluía un nuevo edificio
con respuestas en rotulación para orientación, seguridad y el área
corporativa. 

El proyecto en su integridad incluyó 200 rótulos (entre rótulos
de pared, rótulos suspendidos y módulos para escritorios y mos-
tradores), que fueron instalados por Custom Publicidad y Diseño.

El proyecto duró 60 días, desde la fecha del pedido hasta la
instalación e inserción de las gráficas. 

Impresora Truepress Jet 3200UV HS
Screen ha puesto en el mercado la impresora inkjet Truepress

Jet W3200UV HS de cama plana de 150 m² / h. 
Un desarrollo conjunto entre la Screen y su filial Inca Digital, la

Truepress Jet W3200UV SA es una impresora de seis colores +
WW diseñada para demandas de los puntos de venta, la señali-
zación y los mercados de la decoración. Puede imprimir sobre una
amplia gama de soportes rígidos y flexibles de hasta 3,2 x 1,6 m y
un espesor máximo de 50 mm. Usando tintas de Screen que in-
cluyen el blanco de alta opacidad, cian claro y magenta claro.

La Truepress Jet W3200UV HS se suministra de serie con Cal-
dera GrandRip + , con la opción EasyMedia para perfiles ICC.

Impresora Durst roll-to-roll 312R 
La Rho 312 es una

impresora roll-to-roll, de
3,2 m. La Rho 312R dis-
pone de los cabezales
Durst Quadro Array 12M
con tecnología Vario-
drop y un tamaño de go-
ta de 12 picolitros que
permite una calidad de imagen de hasta 900dpi. Es capaz
de imprimir hasta 240 m2/h en modo high speed y hasta 70
m2/h en modo de 4 pasadas (o 122 m²/h en modo POP). 

Canon, nueva gama 

Océ Arizona 6100
Canon ha lanzado la gama Océ

Arizona 6100, una impresora plana de
gran formato para la impresión de alta
calidad y alto volumen en soportes rígi-
dos, diseñada para las empresas de servicios de impresión de ro-
tulación y cartelería que producen más de 30.000 m2 de soportes
rígidos impresos al año. 

Compuesta por los modelos Océ Arizona 6160 XTS de 6 colo-
res y Océ Arizona 6170 XTS de 7 colores, la gama Océ Arizona
6100 ofrece al mercado de impresión de alto volumen en soportes
rígidos, acceso a la calidad de impresión, versatilidad de aplica-
ciones y facilidad de uso que caracterizan a la gama Arizona.

sobre el tejido o bien a través de un pa-
pel de transferencia. De hecho, hace poco
un fabricante italiano ha sacado al mercado
una máquina digital que puede imprimir bo-
binas textiles a más de 2.000 m/h con tintas
reactivas. Son los primeros indicios de que
la tecnología digital está sustituyendo a la
serigrafía rotativa en segmentos de alta
producción.

En la industria textil, se observa que
los impresores están empezando a usar

máquinas diferentes para producir di-
seños y patrones distintos a la vez, en lu-
gar de optar por un solo tipo de impresora
rápida. Usar muchas impresoras en vez
de una en las mismas instalaciones es
una tendencia que está desplazando a las
soluciones de serigrafía por sublimación
de la tinta en Turquía y en muchos otros
mercados. Con la introducción de tintas
por sublimación cada vez mejores y de
tecnologías más fiables, rápidas y de ma-

yor calidad, el cambio ya está en marcha.  
El futuro dirá, pero en el horizonte ya

hay tecnologías de cabezales de inyección
de tinta que ofrecen velocidades de más de
10.000 m/ h, una capacidad que antes solo
cabía en nuestra imaginación, pero que
pronto será una realidad.

Así que, ante la pregunta de si la impre-
sión digital puede sustituir a la tecnología
analógica, solo hay una respuesta: sí. Sin
ninguna duda.

Rhotex 322 HS, la solución para

comunicación gráfica sobre textiles

La nueva Rhotex HS de Durst lleva la impresión digital pa-
ra rotulación textil a los niveles de productividad de la impre-
sión industrial textil. La actual Rhotex 322 ya era la impreso-
ra digital para rotulación textil más rápida. Ahora, la nueva
Rhotex HS va aún más lejos; es capaz de imprimir por enci-
ma de los 300 m²/h y ofrece una capacidad de producción
media de 500,000 m² por año a un coste por metro cuadrado
altamente competitivo. Con un carro de impresión de más de
49.000 inyectores y un tamaño de gota de 7, 14, ó 21 picoli-
tros, alcanza una resolución de hasta 1.200 dpi.
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HP ha presentado las
nuevas impresoras HP La-
tex serie 300, dedicadas a tiendas de ro-
tulación, centros de reprografía y prove-
edores de servicios de impresión (PSP),
equipadas con la tecnología de tinta HP
Latex de tercera generación base agua.

Las tintas HP Latex 831 tienen una
mayor resistencia a los arañazos en
comparación con las tintas solventes al
imprimir en lonas de PVC y vinilos,
mientras que el HP Latex Optimizer

ofrece impresiones a mayo-
res velocidades. 

Igualmente, HP ha presentado las
impresoras de inyección de tinta de gran
formato de 60 pulgadas: la impresora de
producción HP Designjet Z6600  y la im-
presora de producción HP Designjet
Z6800 Photo. Estas impresoras han si-
do diseñadas especialmente para apli-
caciones de interior de alta calidad, con
impresiones que pueden durar hasta
200 años. 

El soft-
ware para
rotulación
F l e x i -
PRINT, de
SA Inter-
national (SAi), ha sido elegido por HP
para las nuevas impresoras HP Latex
310 y 330. A la vez, SAi ha sido nom-
brado Socio HP Platinum.

SAi FlexiPRINT es un paquete que
incorpora el software nativo RIP, para
empresas de rotulación y franquicias
de copistería e impresión.

C!Print 

E
l papel pintado está en
pleno auge. Sin embar-
go, conoció tiempos

muy difíciles en estas dos últi-
mas décadas. El público lo
abandonó, se le consideró de
mal gusto. Después de la gran
abundancia floral y psicodéli-
ca en los años 70, las paredes
de las casas conocieron un
largo período de pintura blan-
ca. La decoración estaba en
otro lado, en todo caso ya no
estaba en el papel pintado.
Hoy vuelve con entusiasmo y
con numerosos recursos: co-
lores audaces, efectos sor-
prendentes, costes que com-
piten con la pintura y nuevas
propuestas para su utilización.

Gran parte de la produc-
ción está impresa en hueco-
grabado. El grabado de los ci-
lindros que se necesitan para
la impresión es muy costoso
sea cual sea la cantidad de
unidades. El huecograbado, la
flexografía o incluso el offset
no son técnicas con las que se
pueda apostar por diseños
atrevidos ya que el color blan-

co en particular y los tonos li-
sos y sobrios en general sue-
len gustar más al público.

La gama personalizada lle-
va poco tiempo en desarrollo.
Su auge se debe principal-
mente al impacto de la impre-
sión digital que abre caminos
a las series muy pequeñas y a
la producción unitaria.

La personalización del pin-
tado mural busca dos posicio-
namientos: el BtoC con nue-
vos productores que son los
decoradores, los distribuido-
res de papel pintado. Se orien-
ta directamente al público en
general que busca consumir
sobre pedido y se guía por la

moda del papel pintado desta-
cado como elemento aislado
de decoración.

Para los distribuidores, la
personalización está reserva-
da por ahora a un nicho de
mercado. En cuanto a los de-
coradores y diseñadores, la
impresión digital les permite
alimentar la etapa diseño-pro-
yecto. Producir prototipos uni-
tarios despliega la gama de
posibilidades y estimula su
creatividad. Se permiten
apuestas mucho más auda-
ces.

En el terreno del BtoB esta
nueva aplicación se desarrolla
mucho más rápidamente. Los

huecograbados se equipan di-
gitalmente para beneficiarse
de la flexibilidad de produc-
ción que ofrece la impresión
digital. Los profesionales de la
comunicación visual, por su
lado, ya están equipados para
otras aplicaciones gran forma-
to. Sus clientes: museos, ca-
denas de tiendas, hoteles y
restaurantes, sedes sociales
demandan una oferta de co-
municación global por un lado
pero combinada con un mar-
keting focalizado al mismo
tiempo. 

El papel pintado se inserta
perfectamente en una oferta
global de decoración que de-
sarrollará la experiencia per-
sonal que viven los consumi-
dores y los visitantes con las
paredes. Una comunicación
personalizada (geografía,
temporal, colección, identidad
visual,�) y con soportes va-
riados que implementa un uni-
verso y hace posible una sen-
sación de inmersión en la co-
lección de una tienda de ropa
de moda, en el ambiente de
un hotel o en la atmósfera de
una exposición.

La personalización da un nuevo impulso al papel pintado

Impresoras Latex serie 300 

e impresoras de producción

Designjet serie Z 

Software SAi FlexiPRINT 

para Serie 300
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LATINOAMÉRICA

Impulsando sus ingresos digitales 
en 2014

 Negocios puramente digitales
 Contenido de pago
 Publicidad nativa y programática

Los mejores amigos de los  
nativos digitales

 Adoptar estrategias móviles
 Responder a la explosión del vídeo y la narrativa 
visual

 

La editora enfocada en lo digital
 Periodismo multiplataforma
 Convergencia en la sala de redacción, ¿y después?
 El tablero de ‘analytics’ que todo periodista digital 
debe utilizar

El rol de “perro guardián” de la  
prensa en la era digital

 Los datos y el periodismo de investigación
 La seguridad digital

#DML14 abordará los temas más relevantes para el sector en la actualidad entre ellos:  

Patrocinan y colaboran
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Colombia
Asamblea Andiarios

La Asociación Colombiana de Edito-
res de Diarios y Medios Informativos, An-
diarios, ha celebrado recientemente su
quincuagésima tercera Asamblea Gene-
ral, que contó con la presencia de Direc-
tores y Gerentes de los principales perió-
dicos del país.

La Asamblea se inició con la confe-
rencia "El poder perdurable del impreso"
a cargo de Ken Doctor, consultor de me-
dios de comunicación, quien presentó un
panorama general de la publicidad en los
medios de comunicación, donde hizo én-
fasis en las bondades, beneficios y efecti-
vidad de los periódicos impresos como
vehículos en medio del desarrollo indiscu-
tible de los sistemas de entrega de infor-
mación en plataformas digitales.

Al finalizar la tarde tuvo lugar la se-
gunda conferencia impartida por Ken
Doctor, "Bienvenido a la época de las  no-
ticias hechas a la medida", dirigida a los
Directores y Gerentes de las empresas
afiliadas a Andiarios. La conferencia giró
en torno a las nuevas tendencias en los
periódicos, las mejores prácticas y casos
de éxito de distintos diarios del mundo,
tanto impresos como digitales.

Impresión comercial
y de periódicos en

Nueva York
Advance Publications instalará una

nueva prensa Magnum Compact de
Goss este otoño en Staten Island (Nue-
va York). La instalación, cuya conclu-
sión se prevé para el mes de octubre,
convertirá a Advance Publications en el
primer usuario de esta prensa en Esta-
dos Unidos. Las seis torres de impre-
sión de la Magnum Compact a todo co-
lor y una plegadora darán cabida a un
volumen cada vez más grande de im-
presión contractual de periódicos, de ti-
po comercial y de encartes. Además,
servirá de apoyo para una rotativa de
doble ancho utilizada para imprimir el
diario "Staten Island Advance".

El sistema automático de cambio de
planchas de Goss permite a los opera-
dores cambiar todas las planchas o
cualquier combinación de estas.

U
na rotativa offset Vpak de Goss
configurada para packaging es la
pieza central del nuevo Centro de

Tecnología de Packaging de la com-
pañía, que abrió sus puertas hace unos
días.

La rotativa offset tiene siete unida-
des de impresión, así como secado EB
y UV así como capacidades flexográfi-
cas. El sistema imprime sobre sustra-
tos de película 9 a 75 micrones de es-
pesor y cartón de 100 g/m2 de grosor.
Anchos de banda de hasta 850 mm, y

la gama de repetición es 406 a 812 mm.
Precision Press (EE.UU.) instaló el

año pasado el primer sistema de rotativa
Vpak 500 para producir etiquetas y pac-
kaging flexible. Goss  enviará una Vpak
3000 para impresión de cartón en mayo.

Los modelos de rotativas offset Goss
Vpak 500 y Vpak 3000 son para cartón
plegable, envases flexibles, aplicaciones
de preimpresión y etiquetas, y  están dis-
ponibles en anchos de banda de 520 mm
a 1.905 mm e imprimen a una velocidad
de hasta 457 metros por minuto. 

Vprint actualiza  tres
rotativas Goss M600

El impresor
belga Vprint,
empresa de
publicidad di-
recta, va a ac-
tualizar sus tres
rotativas Goss
M600 heatset con  soluciones de automa-
tización de Q.I. Press Controls.

Sus tres rotativas Goss M600 serán
equipadas con seis cámaras mRC-3D pa-
ra el control de registro de color incluyen-
do barras motorizadas, la opción Front-to-
back control y la opción anti-embossing
(antiestampado), y seis cámaras IDS pa-
ra controlar el color que incluyen la detec-
ción de defectos de impresión. IQM les
proporcionará informes sobre la calidad y
el rendimiento.

Actualizaciones
de Fairfax Media

por manrolad
Fairfax Media Limited eligió manro-

land web systems para actualizar sus
rotativas de periódicos  y ha comenza-
do a producir a finales de abril de 2014.

Desde junio de 2014 las plantas
de impresión de Chullora (cerca de
Sydney) y Tullamorine (cerca de Mel-
bourne) estarán cerradas. La produc-
ción de los periódicos The Sydney
Morning Herald, The Age y The Aus-
tralian Financial Review se producen
desde abril de 2014 en las plantas de
impresión en Ballarat y el Norte de
Richmond, donde  se actualizaron
una Geoman y una Uniset.

Goss, nuevo Centro de Tecnología
de Packaging con una Vpak 

Goss, nuevo Centro de Tecnología
de Packaging con una Vpak 
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Los próximos 4 y 5 de junio se reali-
zará la segunda versión del Congreso
de Periodismo Digital SEAP Chile 2014
que será organizado por el Colegio de
Periodistas, la Universidad Mayor a
través del Instituto de Comunicación y

Nuevas Tecnologías perteneciente a la
Escuela de Periodismo y Workingroup
Ltda.

En el evento se entregarán herra-
mientas para poder enfrentar la tecno-
logía de manera inteligente. Se abor-

darán temas como el uso de las aplica-
ciones como los drones, otras platafor-
mas digitales, la transmedia y sus im-
pactos en el estado actual del desarro-
llo del periodismo y la apropiación de
productos tecnológicos específicos.

El reconocimiento Inter-
national Newspaper Color
Quality Club (Incqc), otorga-
do cada dos años por la
WAN-IFRA, premia a los me-
jores periódicos del mundo

por su calidad de impresión.
"El Colombiano" participó

junto con diarios internacio-
nales en el concurso y fue
evaluado durante un periodo
de tres meses, en los cuales

el jurado examinó el proceso
de impresión y el producto
terminado. Una vez finalizado
el periodo de inspección, el
jurado del concurso dicta-
minó que "El Colombiano"

"Cumple con los estándares
internacionales de calidad del
color, mezcla, tonos, papel,
consistencia, en todas sus
páginas", siendo merecedor
del reconocimiento.

Chile
Congreso Internacional de Periodismo Digital SEAP 2014

Colombia

"El Colombiano", uno de los mejores 
periódicos impresos del mundo
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Brasil
QuadTech, nueva
estructura de ventas y
soporte técnico en Brasil 

QuadTech, Inc., alcanzó un nuevo acuerdo de re-
presentación con Caltronic en São Paulo . La nueva
estructura proporcionará un acceso rápido al servicio
técnico y a los repuestos para impresores en el mer-
cado del embalaje, el mercado comercial y el mercado
de periódicos. La iniciativa de QuadTech, junto con el
reciente nombramiento de José Carlos Valverde como
gerente de ventas para América Latina, indica una ma-
yor presencia de QuadTech en Brasil.

Además de los ahorros impositivos y los derivados
de la moneda, los clientes de QuadTech en Brasil se
beneficiarán de tiempos de respuesta rápidos por par-
te de técnicos locales con experiencia.

Perú
Segunda edición de Digital
Media Latinoamérica 

En octubre del año pasado se celebró en  Bogotá,
la primera edición de Digital Media Latinoamérica or-
ganizada por la Asociación Mundial de Periódicos y
Editores de Noticias, WAN-IFRA, en esta próxima  se-
gunda edición el evento tendrá lugar en Lima (Perú),
los próximos 19 y 20 de septiembre de 2014.

Directivos de empresas de medios se reunirán en
esta ocasión para aprender de los casos de estudio
más innovadores de América Latina y del mundo, cla-
ves para impulsar la estrategia digital de sus com-
pañías. 

Este año, se contará con las siguientes novedades:
sesiones complementarias interactivas para intercam-
biar puntos de vista y opiniones con expertos sobre las
tendencias digitales más avanzadas y retos de la in-
dustria; "Solution rooms" o salas de soluciones: espa-
cios de trabajo diseñados para brindarle a los delega-
dos las herramientas necesarias para encarar la tran-
sición digital de su empresa.

Nuevas actividades 
de WAN-IFRA

Se avecinan cambios en la World Association of Newspapers
and News Publishers (WAN-IFRA), en diferentes ámbitos.

La organización internacional de los periódicos y las editoras de
prensa creará una nueva división, denominada Wan-Ifra Services,
para prestar servicios empresariales y tecnológicos. La división de
servicios trabajará desde Frankfurt, a partir del próximo mes de julio,
mientras que las iniciativas de libertad de prensa, innovación, pro-
moción y desarrollo multimedia continuarán vinculadas a las oficinas
de París.

La organización internacional de los periódicos y las editoras de
prensa ha conseguido vender su edificio en Darmstadt y se trasla-
dará en julio a Frankfurt.

Thomas Jacob, actual director de operaciones, liderará la divi-
sión de servicios. La nueva división aplicará su filosofía basada en
una visión global y un planteamiento local a través de su equipo in-
ternacional de servicios, que incluye los eventos estrella de WAN-
IFRA, la World Publishing Expo y el Congreso Mundial de Periódi-
cos, así como los servicios de publicaciones, análisis y consultoría.
Las oficinas regionales serán los principales interlocutores de WAN-
IFRA. A finales de este año, la organización formalizará su presen-
cia en Latinoamérica.

WAN-IFRA nació en 2009 como consecuencia de la fusión de la
World Association of Newspapers, con sede en París, e IFRA, la or-
ganización de tecnologías e investigación del sector de la prensa,
con sede en Darmstadt desde 1966.

M
anroland web systems en-
tregará la primera rotativa
a contrafibra de 64 pági-

nas, una Lithoman este año a una
imprenta de Alemania y estará en
producción antes de que acabe
2014. La productividad y la flexibili-
dad de la prensa ofrecen una inte-
resante alternativa a los grandes
volúmenes de impresión.

Esta rotativa a contrafibra de
64 páginas Lithoman entra en la
zona de rotativas de alta produc-
ción junto a las seis Lithoman de
96 páginas ya instaladas y la Litho-
man de 160 páginas que se instaló
en Kraft Schlötels (Alemania).

Esta rotativa tiene una veloci-
dad máxima de 70.000 revolucio-

nes de cilindro por hora, un ancho
de banda de 2.640 mm y un corte
de 872 mm. 

manroland web systems tiene
experiencia en sistemas de impre-
sión a contrafibra con anchos de
banda de hasta 2.060 mm y
70.000 revoluciones de cilindro
por hora. Actualmente veinte uni-
dades Lithoman de 48 páginas a
contrafibra están en producción
en todo el mundo. 

Detrás: Vitor
Caldana, Danilo
Vidal. Delante:
José Carlos
Valverde, Wilson
Caldana, Jorge
Maldonado.

Primera rotativa a contrafibra
de 64 páginas en Alemania
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"El Comer-
cio" de Lima ha
comprado una
Uniset 75 de se-
gunda mano
procedente de
Newsfax.

En el periódi-
co peruano ya
estaba en ope-
ración una rotativa comercial Litho-
man de sistemas web manroland.

La Uniset 75 fue construida en
2007. La máquina se ha vendido por
el especialista holandés en rotativas
de segunda mano, GWS Printing
Systems. El socio de GWS, manro-
land web systems como partner de

GWS se res-
ponsabiliza de
los repuestos,
de la reinge-
niería y de la
puesta en servi-
cio de la máqui-
na.

El principal
reto de este

proyecto es mejorar la rotativa exis-
tente que está equipada con 12 to-
rres en construcción en H, 12 porta-
bobinas y dos plegadoras.

Para lograr esto, se integrará
una plegadora adicional y habrá una
modificación integral dentro de la
máquina.

Kodak y manroland
web systems, acuerdo

de distribución 
Kodak y manroland web systems han firma-

do un acuerdo para integrar Kodak Prosper
S20 y los sistemas de impresión de datos S30
en las líneas de rotativas. La integración per-
mitirá aplicaciones de impresión variable. man-
roland web systems tiene 170 años de an-
tigüedad en la fabricación de rotativas con que
se dedica a los sectores de prensa y comercial,
se convertirá en el primer distribuidor mundial y
colaborador OEM centrado en el sector de la
prensa que utiliza tecnología de inyección de
tinta Kodak Stream.

La publicidad personalizada, la microzonifi-
cación, la logística, los códigos y la personali-
zación de juegos son solo algunas de las apli-
caciones que se podrán realizar gracias al uso
de la impresión variable. 

Perú
Primer periódico en Perú con
rotativa de prensa de manroland 
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M
ondi presenta su nueva gama de pape-
les de inyección de tinta de alta
velocidad  2.0. Mejora en

áreas críticas de color como por
ejemplo el rojo, compensaría la
debilidad del magenta en los siste-
mas actuales de inyección de tinta
de alta velocidad permitiendo con
ello una mayor precisión a la ho-
ra de plasmar logotipos o repro-
ducir  imágenes. 

Otros beneficios son la impresión dúplex
libre de problemas debido a la mayor opacidad, la opacidad del

nuevo 80 g / m² es ahora igual al estándar actual de 100 g / m² y la
entrega de bobinas libres de empalmes.

La gama de HSI 2.0 cuenta con
nuevos gramajes de 60, 70 y hasta
230 g / m² lo que permite nuevas áre-
as de aplicación como la impresión
de catálogos, folletos o tarjetas pos-

tales.
La calidad DNS high-speed inkjet CF (CF=

tacto satinado) ha obtenido el reconocimiento como apto
para el proceso de destintado (en combinación con las tintas

pigmentadas de Canon Océ) según el método  INGEDE 11 para
su posterior uso en plantas de fabricación de papel reciclado.

Asia Pulp & Paper,
protección y restauración

en Indonesia
El grupo Asia Pulp and Paper (APP) ha anunciado un

plan para restaurar y apoyar la conservación de un millón de
hectáreas de bosques en Indonesia. Esta  iniciativa, desa-
rrollada en colaboración con numerosas entidades (como
WWF, Greenpeace y las ONG que forman parte del Solu-
tions Working Group de APP), tendrá un efecto  significativo
sobre las plantaciones de las concesiones que componen la
cadena de suministro de APP y las zonas circundantes.

El compromiso, que va más allá de los requisitos legales
en materia de conservación, se extiende a un área práctica-
mente equivalente a la totalidad de las plantaciones de las
que APP extraía fibra de celulosa en 2013. 

Papel kraft blanco estucado brillante
por una cara

Stora Enso amplía su oferta de papel de embalaje con LennoKraft, un papel kraft blan-
co estucado por una cara. 

LennoKraft se produce en la fábrica de Uetersen de Stora Enso en Alemania en gra-
majes de 90, 110 y 140 g / m². Su blanco es buen soporte para impresión en huecogra-
bado, impresión flexográfica y offset. De acuerdo con la BfR recomendación 36 y FDA,
LennoKraft es apto para el contacto directo con alimentos secos, húmedos y grasos. Las
aplicaciones incluyen, por ejemplo, bolsas de una o de varias capas y sacos, bolsas, bol-
sas de banderolas y sobres.

Olin Bulk de Antalis
La gama de

papeles offset
Premium Olin
continúa cre-
ciendo con el
lanzamiento de
Olin Bulk, que
viene de la ma-
no de las alter-
nativas recientemente introducidas recicladas y digitales.
Este papel de tono natural es ligero al tacto y elegante y
ofrece un elevado nivel de mano incluso en gramajes bajos,
lo que le hace muy adecuado para editoriales y diseñado-
res. Olin Bulk está disponible en pequeñas cantidades y es
adecuado para impresora inkjet digitales que garantizan la
eficiencia y la rentabilidad.

Mondi lanza su gama de inyección 
de tinta de alta velocidad 2.0
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M
ontes del Plata ha recibido las
autorizaciones necesarias
para la operación e inicio del

proceso de puesta en marcha de su
complejo industrial ubicado próximo
a Conchillas, departamento de Colo-
nia (Uruguay).

La habilitación clave en esta
etapa era la Autorización Ambiental
de Operación (AAO), que fue otor-
gada, luego que la Dirección Nacio-
nal de Medio Ambiente (DINAMA)
verificara que el complejo industrial
hubiera incorporado efectivamente
las Mejores Técnicas Disponibles
en todos sus procesos y que las
instalaciones estuvieran en condi-

ciones de comenzar a trabajar.
Con todos los requisitos cumpli-

dos, Montes del Plata inicia el proce-
so de puesta en marcha de la planta,
que culminará cuando comience a
producirse celulosa en las condicio-
nes de calidad definidas.

Esta puesta en marcha se inicia
con el precalentamiento de toda la
planta y el llenado de tanques, para
entonces comenzar a alimentar al di-
gestor con chips.

Cada uno de estos pasos puede
insumir varios días, razón por la cual
se prevé que el comienzo de produc-
ción de celulosa se haga realidad en
el curso de las próximas semanas.

Índice Ambiental
de Compañías

Papeleras 
de WWF 2013 

Las 25 empresas fabricantes de papel y
celulosa más importantes del mundo, a
través de su participación en el Índice Am-
biental de Compañías Papeleras de WWF
2013, han dado a conocer de forma volun-
taria la huella ecológica de 40 categorías di-
ferentes de productos, más del doble de los
evaluados en el Índice de 2011. 

Las empresas reconocidas por su trans-
parencia en el Índice Ambiental de Com-
pañías Papeleras de WWF 2013 producen,
conjuntamente, 82 millones de toneladas
de papel. Es decir, el 14% del papel y
cartón, el 28% del papel gráfico, el 29% del
papel prensa, el 14% del tissue y el 6% del
papel y cartón para embalaje. Asimismo,
generan el 14% de la producción mundial
de celulosa. 

Los escenarios que WWF baraja mues-
tran que a escala mundial, a medida que la
población aumente y también haya mayo-
res ingresos, crecerá la demanda de mu-
chos productos básicos, como los alimen-
tos, combustible, madera y fibras para la
elaboración de papel. Las industrias fores-
tales serán claves para la conservación de
los bosques en una época de escasez de
materias primas y competencia por el uso
del suelo. 

El Índice Ambiental de Compañías Pa-
peleras de WWF pretende ayudar a dicha
industria en su camino de mejora continua y
a la sociedad a conocer más en profundi-
dad el desempeño de estas empresas.   

S a p p i
Fine Pa-
per Euro-
pe anun-
cia el lan-
zamiento
de Algro
Vitess, un
nuevo ma-
terial para
envases flexibles estucado por una
cara, que puede usarse tanto en
flexografía como en impresión por
huecograbado. Algro Vitess pre-
senta unas fibras de papel perfec-
tamente formadas, lo que reduce al
mínimo la aparición de tonos rosá-
ceos. El papel es muy estable en
máquina y se encoge muy poco,
propiedades que facilitan el proce-
samiento por parte de los manipu-

ladores -
impresión,
contraco-
lado y ex-
t r u s i ó n -
mediante
el aumen-
to de la
productivi-
d a d ,

además de mejorar el proceso de
envasado de las marcas. Por otro
lado, su mayor estabilidad en el
manipulado y envasado permiten
incrementar la velocidad de proce-
samiento y obtener resultados de
mejor calidad en toda la cadena de
suministro de los envases. 

Algro Vitess está estucado por
una cara y disponible en diversos
gramajes: de 50 a 120 g/m². 

Uruguay

Montes del Plata recibió
las autorizaciones para
su puesta en marcha 

Algro Vitess de Sappi,
propiedades de procesamiento 
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Epson anun-
cia el lanzamien-
to del papel de
transferencia DS
Transfer Pro-
duction, su pri-
mer material pa-
ra sublimación
de t inta. Este
papel de trans-
ferencia, optimi-
zado para su
uso con la gama
de impresoras
de inyección de
tinta Epson SureColor SC-F y las tintas
UltraChrome DS, es exclusivo de Epson
y se ha desarrollado específicamente
para la producción en grandes volúme-
nes de tejidos para aplicaciones de mo-

da y cartelería
flexible.

El papel de
transferencia DS
Transfer Produc-
tion es ligero (75
g/m2), se ha di-
señado para un
secado rápido y
no se deforma
mientras está
húmedo. Su ele-
vada capacidad
de transferencia
a sustratos texti-

les, incluso cuando la carga de tinta es
elevada, optimiza los consumos y pro-
duce imágenes nítidas, colores intensos
y resultados de alta calidad de forma
uniforme.

Metsä Board
Zanders lanza

Chromolux 
Con el desarrollo de Chromolux di-

gital, Metsä Board Zanders está cum-
pliendo con la demanda del cliente de
cartones de alto brillo y extra- lisos pa-
ra la impresión digital.

Chromolux digital, desarrollado
especialmente para HP Indigo y apli-
caciones de tóner secas, combina el
alto brillo y la sensación de lujo de
Chromolux con la flexibilidad y la ve-
locidad de impresión digital para pro-
ducir resultados brillantes. Su lisura
única garantiza un alto brillo, excelen-
te adherencia de tóner, la resolución
de color precisa y una buena superfi-
cie para la laminación. 

S
appi Fine Paper Euro-
pe ha lanzado los pa-
peles con barrera Al-

gro Guard M y Leine Guard
M, materiales de envasado
sostenibles y reciclables
pensados para evitar la mi-
gración hacia los alimentos
del aceite mineral que con-
tienen los envases
fabricados con papel
reciclado. 

Los nuevos sopor-
tes para envasado
flexible de Sappi, de-
sarrollados junto con
BASF y Eurofins, han
recibido una acogida
muy positiva y ahora
las marcas pueden
usar embalajes, en-
vases y cajas de
transporte que con-
tienen fibras recicla-
das sin temor al tras-
paso de contaminan-
tes. Los alimentos
quedan protegidos

por bolsas interiores, sachets
y otros envoltorios hechos de
los papeles Sappi con barre-
ra contra los aceites minera-
les:

Leine Guard M, un papel
para bolsas interiores que
combina un papel kraft sati-
nado con la capa que hace

de barrera contra el aceite
mineral en el reverso. Está
disponible en gramajes que
van de los 80 a los 120 g/m².

Algro Guard M, un papel
diseñado para envases pri-
marios impresos por hueco-
grabado, como bolsas, sa-
chets y otras clases de envol-
torio, que se ofrece en gra-

majes que van de los 90 a los
140 g/m². El anverso de este
papel está tratado con un es-
tucado por cuchilla para po-
derse imprimir por huecogra-
bado, mientras que el rever-
so lleva la barrera contra
aceites minerales.

Epson anuncia su primer papel de
transferencia por sublimación de tinta

Sappi, papeles Algro Guard M y Leine Guard M 

Sappi Fine Paper Europe se
prepara para penetrar en nue-
vos mercados con sus papeles
antiadherentes Algro Sol, cuya
variedad de gramajes ha am-
pliado después de invertir 60 mi-
llones de euros en renovar la
máquina PM2 de su fábrica Al-
feld Mill. La empresa ha podido
desarrollar estos nuevos pape-
les ligeros gracias al cilindro de
papel satinado de 135 toneladas
y 6,4 metros de diámetro que ha
instalado en la máquina PM2 de
la fábrica Alfeld de Sappi. 

Papel antiadherente Algro Sol
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F
ESPA México 2014 será
la séptima edición del
programa regional y se

llevará a cabo del 21 al 23 de
agosto del 2014 en el Centro
Banamex, Ciudad de México. 

Armando Quireza de Sa-
garó comentó después de la
edición de 2013: "FESPA es
la exhibición principal en el
mercado con la mayor au-
diencia y perfil de visitante,
que es exactamente lo que
queremos. Año tras año ad-
quirimos más y más prospec-
tos de ventas." 

El tema de campaña para
FESPA México 2014 es
'Conéctate con la innovación
en impresión'. El evento será
un escaparate de las últimas
noticias de la industria, inno-
vación de productos y conte-
nido educativo en los mini-
eventos para ayudar a los im-
presores a extender sus ne-
gocios. 

. "En el 2013, vimos más
fabricantes internacionales
en el programa especialmen-
te de los mercados de la im-
presión digital, impresión tex-
til y serigrafía lo que fue reci-
bido con un incremento de vi-
sitantes de América Central.
Este año estamos anticipan-
do números récord prove-
nientes de países de América
Central incluyendo a Pa-
namá, Guatemala, El Salva-
dor y Honduras."

La participación de mar-
cas de proveedores interna-

cionales en serigrafía, impre-
sión digital e impresión en

prendas se ha incrementado
un 10% respecto al año pa-
sado y los proveedores glo-
bales conforman una tercera
parte de todos los exposito-
res.  

Las sesiones de conferen-
cias en FESPA México tra-
tarán aplicaciones, procesos
y habilidades comerciales,
con una gama de temas que
incluye, por ejemplo, señali-
zación convencional y digital,
elaboración y manejo de co-
lores, mercadotecnia y ven-
tas e impresión en 3D.

Brasil. Colombia. Perú. México 

Concurso de habilidades de impresión para
América Latina: SHOTS Copa Latina 2014
El concurso SHOTS Copa Latina 2014 está abierto a todas las imprentas

y escuelas de impresión en América Latina.
Ya hay 20 equipos de 5 países participantes. Todos ellos están usando la

versión de prueba del simulador Sinapse con alimentador de hojas para re-
solver problemas en la impresión y control de calidad.

Este concurso  tuvo como objetivo promover la formación de las artes gráfi-
cas con tecnología moderna ( simuladores de impresión) está patrocinado por
asociaciones y empresas, entre las que se encuentran Sun Chemical, e -Tech
Simulation, Printing Industries of America, AGUDI , Abigraf y ABTG .

Actualmente, se esta llevando a cabo la segunda ronda ya los equipos
han utilizado cientos de horas de simulación para la familiarización y la reso-
lución de problemas.

Los equipos participantes incluyen ocho escuelas del SENAI y Infoglobo
en Brasil, tres escuelas del SENA y Panamericana en Colombia, Grafica Bi-
blos en el Perú, la escuela Cetis 16 en México .

Los dos finalistas competirán en vivo en el SENAI, en Expoprint, con la fi-
nal programada para el 18 de julio.

Chicago se prepara
para el retorno de
Labelexpo Americas

Labelexpo Americas regresa al
Centro de Convenciones Donald E.
Stephens, Rosemont, Chicago, del 9
al 11 de septiembre. Esta exposición

comercial de impresión de etiquetas y empaques está destinada a los
mercados de América del Norte y del Sur.

Además del programa de la conferencia, Labelexpo Americas también
incluirá varias áreas de presentaciones que permitirán resaltar oportuni-
dades para convertidores y propietarios de marcas. El Package Printing
Workshop mostrará a los impresores de etiquetas cómo diversificar con
cartones plegables y empaques flexibles, mientras que el Inkjet Trail
analizará algunas de las tecnologías de inyección de tinta disponibles y
comparará sus resultados al producir diseños de etiquetas idénticas so-
bre los mismos stocks de etiquetas. Otras iniciativas incluyen a Smart
Mart, donde se mostrará la última tecnología para etiquetas inteligente e
interactiva, el Craft Beverage Day, para los productores de cerveza arte-
sanal, vino y otras bebidas alcohólicas, y la clase maestra de propietarios
de marcas, que presentará a Mike Fairley y Mike Ferrari.

México
FESPA México 2014, innovación en la impresión
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El mayor evento gráfico de América Latina
ExpoPrint Latin America es el mayor y principal evento de artes gráficas

de América Latina, que cada cuatro años y con una duración de siete días,
presenta lo más actual en la técnica y tecnología de la industria tanto en pre-
impresión, impresión como acabados. Este evento ha adquirido relevancia
mundial, además de por el número de visitantes, por el volumen de negocios
generados durante su celebración. 

En la última edición de ExpoPrint Latin America 2010 se dieron cita más
de 35 mil personas en el Transamérica Expo Center, generando un volumen
de negocios de más de 300 millones de dólares.

Horarios

ExpoPrint América Latina se llevará a cabo del 16 a 22 julio, 2014 , en el
Transamerica Expo Center , de São Paulo en horarios de lunes a viernes de
13 h a 20 h, y sábado y domingo de 10 h a 17 h.

Heidelberg 

Heidelberg estará presente
en la ExpoPrint 2014 con el
Stand más grande de la Feria.
En el espacio de cerca de
1.200 metros cuadrados, el
impresor gráfico conocerá lo
más moderno y eficiente para
las imprentas comerciales,
promocionales y de embalaje,
digitales y offset, de grande,
mediano o pequeño.

Heidelberg trae a Brasil y
América Latina novedades en
equipos, software, repuestos,
servicios e insumos Saphira.

Dentro del concepto "Des-
cubra HEI" se presentarán las
principales soluciones para sa-
tisfacer las seis principales
tendencias en la industria de
impresión: alta productividad
con procesos integrados y re-
ducción de residuos (HEI Pro-
ductivity); impresión ecológica-
mente correcta y sostenible
con productos respetuosos del
medio ambiente, ahorro de in-
sumos, disminución de emisio-
nes tóxicas CO2 y consumo
energético (HEI Eco); tirajes
pequeños y productos perso-
nalizados, beneficiándose de

la combinación de tecnologías
offset y digital (HEI Flexibility);
gestión de gráficas en línea, o
Web-to-Print, de forma auto-
matizada e integrada al par-
que gráfico (HEI Integration);
aplicaciones especiales para
impresos de alto atractivo
emocional y valor agregado
(HEI Emotions); y la produc-
ción de envases y empaques
(HEI End).

La mayoría de los equipos
expuestos en el espacio de
Heidelberg posee compensa-
ciones de carbono (CO2-neu-
tral) y están equipados con
nuevos periféricos que serán
presentados en la Feria. 

RICOH 

Expoprint 2014 presenta
cada cuatro años las tenden-
cias respecto a tecnología en
impresiones, packaging y edi-
ción y su importancia radica
por el volumen de negocios
que se generan y la cantidad
de visitantes que recibe. En el
último año estuvieron presen-
tes 508 expositores y partici-
paron 35.523 visitantes duran-
te los siete días de duración de

la feria. 
"La feria Expoprint es una

gran oportunidad para reforzar
nuestra presencia y estrategia
en el mercado gráfico, ademas
de mostrar la versatilidad del
portafolio de soluciones  que
se ha lanzado en el último año,
lo que  viene a confirmar
nuestro compromiso para apo-
yar el desarrollo de negocios
de nuestros clientes de la in-
dustria gráfica", explicó Angel
Bustamante, Director Produc-
tion Printing Business Group,
Ricoh Latin America. 

RICOH realizará  sesiones
abiertas de discusión de te-
mas vigentes dentro  de una
sala habilitada dentro del
stand y contará con un nuevo
producto con una tecnología
diferente que entrará al merca-
do próximamente.  Además
estarán presentes los siguien-
tes modelos PRO 8110, PRO
C901 Graphics Arts +, PRO
C5110, PRO C751EX, MP
CW2200SP, PRO L4160 e In-
foprint 5000 

También existirá una cen-
tral de soluciones donde se
podrán ver todos los softwares

propietarios y de terceros bajo
la iniciativa diseñada por Ricoh
para dirigir flujos de trabajo de
producción digital, desde la
captura de datos hasta la en-
trega, llamada Total Flow.

Techkon

Techkon, fabricante de ins-
trumentos de medición de co-
lor para la industria de impre-
sión anunció sus nuevos ins-
trumento de medición DENS
para el control de calidad en la
impresión, que unifica tres dis-
positivos en uno. Se trata de
un densitómetro de reflexión
de color para impresiones en
color CMYK, el densitómetro
de transmisión de película y
una lupa iluminada alta preci-
sión la para el control visual de
los resultados de impresión.

El DENS Indica densida-
des, área de punto y balance
de grises. La detección au-
tomática acelera la medición,
se utiliza la fuente de luz tec-
nología LED,

La batería Li-Ion integrada
se puede recargar a través del
cable USB en cualquier puerto
USB.

Brasil

ExpoPrint 2014 



Número total de visitantes  35.523
Visitação Perfil | Perfil | Profile

 Região de origem do visitante
Región de origen de los visitantes / Visitors regional origin

 
Tipo de empresa gráfica / Type of graphic company

 
Actividad del visitante / Visitor’s activity

Tipo de impresión de la empresa / Company’s type of printing

Região Sudeste - 77% 

Región Sudeste / Southeast

Gráfica comercial - 41% 

Gráfica comercial / Commercial printer

Offset - 51,7% 

Offset / Offset

Pré-Impressão - 19,10% 

Preimpresión / Pre-press

Impressão - 25,30% 

Impresión / Press

Região Sul - 14% 

Región Sur / South

Impressora de livros e revistas - 15% 

Imprenta de libros y revistas / Books and magazines printer

Digital - 15,9% 

Digital / Digital

Acabamento - 14,90% 

Acabamiento / Finishing

Região Nordeste - 4% 

Región Nordeste / Northeast

Avaliación de los expositores / Exhibitor’s avaliation

Qualidade dos visitantes como ótima/boa: 95% 

Calidad de los visitantes como óptima/buena 

Quality of the visitors as excellent/good

Qualidade dos contatos como ótima/boa: 95%

Calidad de los contactos como óptima/buena 

Quality of the network as excellent/good

Qualidade dos negócios como ótima/boa: 93%

Calidad de los negocios como óptima/buena 

Quality of the business as excellent/good

Avaliación de los visitantes / Visitor’s avaliation

Qualidade dos expositores como ótima/boa: 99% 

Calidad de los expositores como óptima/buena 

Quality of the exhibitors as excellent/good

Qualidade da organização como ótima/boa: 91%

Calidad de la feria como óptima/buena 

Quality of the fair as excellent/good

Pretendem expor na ExpoPrint 2014: 98%

Pretenden exponer en la ExpoPrint 2014 

Plan to exhibit at ExpoPrint 2014

Consideram a ExpoPrint melhor que outras feiras: 90%

Consideraron ExpoPrint mejor que otras ferias 

Considered ExpoPrint better than other fairs

Oportunidade de negócios como ótima/boa: 93% 

Oportunidad para negocios como óptima/buena 

Business opportunities as excellent/good

Têm interesse em aumentar sua área de stand: 29% 

Tienen interés en aumentar el área del stand 

Have interest in increasing their exhibition area

Outros - 13% 

Otros / Other

Outros - 21,2% 

Otros / Other

Editoração eletrônica - Preparação gráfica - 8,20% 

Editoración eletrónica / Desktop Publishing

Região Centro-Oeste - 4% 

Región Centro-Oeste / Central-West

Impressão Digital - 11% 

Impresión digital / Digital printing

Flexografia - 5,3% 

Flexografía / Flexography

Agência de Propaganda - 5,20% 

Agencia de propaganda / Advertising agency

Impressão de Grande Formato - 6% 

Impresión de formato ancho / Large format printing

Rotogravura - 2% 

Rotograbado / Rotogravure

Região Norte - 1% 

Región Norte / North

Poder de decisión / Decision power

Indica a necessidade - 27,4% 

Indica la necesidad / Indicates the need

Outros - 19,6% 

Otros / Other

Aprovação Final - 16,3% 

Aprobación final / Final approval

Não tem participação - 13,1% 

No tiene participación / Doesn’t participate

Executa a compra - 12,9% 

Ejecuta la compra / Buys

Recomenda marca e modelo - 10,7% 

Recomienda marca y modelo / Recomends brand and model

Perfil de las gráficas por número de funcionários

Printers profile per number of employees

1-10 - 27,9%

11-20 - 20,0%

21-50 - 20,6%

51-100 - 11,6%

101-200 - 7,9%

201-500 - 6,6%

500< -  5,4%

Copiadora - Gráfica Rápida - 8% 

Copiadora, gráfica rápida / Copier, quick printer

Grande Formato - 3,9% 

Formato ancho / Large format

Distribuidor de matéria prima - 3,90% 

Distribuidor de materia prima / Raw material distributor

Impressora de Jornais - 4% 

Imprenta de periódicos / Newspaper printer

Fabricante de equipamento - 3,10% 

Fabricante de equipos / Equipment manufacturer

Impressão de formularios - 2% 

Imprenta de formulários / Continuous form printer

Distribuidor de Equipamento - 3,10% 

Ditribuidor de equipos / Equipment distributor

Escola - 2,00% 

Escuela / School

Outros - 11,4% 

Otros / Other

Fabricante de matéria prima - 3,80% 

Fabricante de materia prima / Raw material manufacturer
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AGENDA

PERSONAS

�EXPOPRINT AMERICA 
LATINA 2014 
Exposición de equipos para impresión
del 16 al 22 de julio de 2014
Transamérica Expo Center 
Sao Paulo (Brasil)

�FESPA México 2014 
Desde el 21 al 23 agosto 2014
Centro Banamex de la Ciudad de México 
México

�GRAFINCA 2014 
Feria industria gráfica publicitaria
Del18 al 21 de septiembre de 2014
Centro de Convenciones Jockey Lima
Lima (Perú)
http://www.grafinca.com/

�The World Publishing Expo 

(IFRA Expo & Conference) 
del 13-15 octubre 2014 
Amsterdam RAI (Holanda)
www.expo.wan-ifra.org

�Labelexpo America
Del 9 al 14 de noviembre 2014
Donald E. Convention Center
Chicago (Estados Unidos)
www.labelexpo-americas.com/splash

�FESPA Brasil 

Del 18 al 21 marzo, 2015 
Expo Center Norte en Sao Paulo (Brasil)
http://www.expoprint.com.br/es

�Drupa 2016 
Del 2 al 15 de junio de 2014
Dusseldorf (Alemania)

Andreas Plesske 

CRO del programa Fit @ All de KBA

El consejo de administración de Koenig &
Bauer ha nombrado a Andreas Plesske
miembro del consejo de administración
responsable de las operaciones (CRO), a partir
del 1 de mayo 2014. Su mandato inicial se
limita a 31 de octubre de 2015, con una opción
de ampliar esta por otros seis meses. El
experto de reestructuración deberá ampliar el
programa "Fit @ All", aprobado en diciembre
de 2013.

Jeroen Diderich 

Vicepresidente en Avery Dennison

Avery Dennison Materials Group
ha nombrado vicepresidente de
marketing global a Jeroen Diderich.
Diderich será responsable de las
estrategias comerciales y de
marketing de los usuarios finales y
convertidores, así como la gestión

de productos de etiquetas y embalajes materiales de
packaging y segmentos de negocio de soluciones
gráficas.

Mathias Dähn

Nuevo CFO de Koening & Bauer

El consejo de supervisión de
KBA ha designado a Mathias
Dähn como nuevo CFO de la
empresa, sustituyendo en el
cargo a Axel Kaufmann.
Mathias Dähn comenzó este
mandato a principios de junio

de 2014, cuando asumió todos los deberes
relativos a este cargo tras un periodo de
transición. 

Chile
Tendencias e innovación

en impresión y

comunicación gráfica

Print Santiago 2014

Siguiendo el camino abierto por la Jor-
nada Técnica Latinoamericana, organiza-
da por la revista La Prensa,  la Asociación
Gremial de Industriales Gráficos (Asim-
pres) celebrará Print Santiago 2014, los
días 22, 23 y 24 de octubre, en Espacio
Riesco. Presentará innovaciones tecnoló-
gicas del mundo de la impresión y comuni-
cación gráfica, un aporte para los rubros
vinculados al marketing, publicidad, diseño
gráfico e industrial, editorial, packaging y
etiquetas, decoración y arquitectura.

El salón mostrará también nuevos ma-
teriales y soportes, procesos de impresión
offset, flexografía, gran formato e impre-
sión sustentable, plataformas crossmedia.

El programa contempla una serie de
charlas y capacitaciones sobre diversos te-
mas de interés. 

�Graphispag 2015. Nuevos modelos 

de negocio para la nueva industria gráfica
Tendencias de mercado, maquinaria y tecnologías, soportes y materiales innova-

dores, diseño, productos y servicios gráficos de alto valor añadido, así como nuevos
modelos de negocio y oportunidades de crecimiento para una nueva industria de la co-
municación gráfica, que encara un cambio de era. Todo esto conformará la oferta del
próximo Graphispag, que tendrá lugar del 24 al 27 de marzo de 2015 en el recinto de
Gran Via de Fira de Barcelona (España).
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